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A  népjóléti  minisztérium  kiutalására  
nagymennyiségű  ruhaneműt  kaptunk  

a  Svéd Vöröskereszttől 
Vidéki csoportjaink  megsegítésé-

re  dr.  Szúsz  László  miniszteri  biz-
tos  támogatásával  nagyobb  meny-
nyiségű  ruhaneműt  kaptunk  a  
Svéd  Vöröskereszttől.  

A  népjóléti  minisatériuim  és  
ezen  belül  dr.  Szász  László  már  
töbib  ízben,  bebizonyította,  hogy  
mennyire  szíven  viseli  az  ő  hadi-
gondozottjainak  sorsát.  Ez  az  
újabb  segítség  talán  csak  egy  
csepp  a  tengerben,  de  ebben  visz-
bzatükrözödik  az  a  gondoskodó  

figyelem,  amellyel  irántunk  visel-
tetnek. 

A  Központi  Nőtitkérság  öröm-
mel  ragadja  meg  ezt  az  alkalmat,  
hogy  vidéki  nőbizottságaim к  szo-
ciális  tevékenyégét  ezaei  ie  előse-
gítse.  Ez  a  munka  az,  amely  a  női  
léleknek  legjobban  megfelel.  Meg  
vagyunk  győződve  róla,  hogy  baj-
társnöink  bizonyára  szívesen  fog-
ják  vállalni  az  ezzel  járó  feladato-
kat. 

A  ruhacsomagokat  rövidesen  

postára  adják  és  eljutnak  a  leg-
jobban  rászoruló  bajtársakhoz,  
hadiözvegyekhez  és  hadiérvákhoz.  

Tudjuk,  hogy  ma  ínég  nem  le-
het  olyan  segítséget  nyújtani,  
amilyenre  szükség  van.  Ennek  a  
jut ta tásnak  a  jelentősége  azonban  
főleg  abban  rejlik,  hogy  az  eddig  
elhanyagolt  vidéki  baj társaink  
sorsát  és  gondját  ma  már  magu-
kévá  teszik  a  segítésre  hivatott  
szervek  és  ez  egyben  biztató  jel  a  
jövőre  nézve  is.  

Ingyen  tankönyvet  
a hadiárva és  badigyámilt  tanulóknak!  

A  régi  központi  vezetőség  egyik  legfőbb  mulasztása  volt  a  tankönyv-akció  elhanyagolása.  Most  
persze  a  régi  lehetőségeket  már  nem  lehet  kihasználni.  

A  Magyar  Hadirokkant  Szövetség  vezetősége  most  újra  napirendre  tűzte  a  hadiárvák  és  hadi-
gyámoitak  ingyenes  tankönyvvel  való  ellátásának  kérdését.  

Koós  Zoltán  főtitkár  bajtársunk  sorozatos  tárgyalásokat  folytatott  az  illetékesekkel  és  az  ügy  
.jelenlegi  állása  mellett  jelenthetjük,  hogy  a  kérd és  a  hadigondozottak  részére  kedvező választ  Ígér.  
Remény  van  arra,  hogy  az  állami  iskolák  hadiárva  tanulói  már  a  következő  iskolaévben  ingyen  ka-
pott  tankönyvből  tanulnak.  !  1  

HATALMAS  EREDMÉNYEK  
a  szikvíz-fronton  
Az  Országos  Központ  újabb  nagy  sikere  

Az  Iparüffyi  Minisztériumban  a  
felszabadulás  után  is  megbujt  
reakciós  erők  és  a  jobboldali  szo-
ciáldemokraták  kerékkötő  munká-
ja  egészen  a  közelmúltban  történt  
tisztogatásig  megakadályozták,  
hogy  e  minisztérium  is  tevőlege-
sen  bekapcsolódjék  az  országépí-
tés  munkájába.  Érezték  ezt  azok  
a  hadigondozottak  is,  akiknek  ké-
relmeit  lépten-nyomon  elgáncsol-
ták  vagy  ügyiratait  elhevertették  
az  aktatologatók.  

Most  azonban, hogy  friss  levegő 
áramlott  a  minisztérium  Pató-Pá-
los  szobáiba  és  kisöpörte  az  ava-
tag  aktaszagot,  máris  kedvező  je-
lei  mutatkoznak  a  mi  részünkre  is  
e  változásnak.  

Részben  e  tények,  részben  an-
nak  a  meg növekedett  súlynak  és  
tekintélynek,  mellyel  új  szövet-
ségünk  demokratikus  és  újjászer-
vező  munkája  elismerése  révén  
szinte  napról-napra  erősödik  és  
jelentőségéhez  mérten  egyre  na-
gyobb  befolyást  nyer,  köszönhető  
az  a  hatalmas  eredmény,  melyet  
most  a  szikufcgyártással  és  árusí-

tással  kapcsolatban  а  hadigondo-
zottak  részére  elért-

A  minisztérium  ügykörébe  tar-
tozik  ugyanis  többek  között  a  
szikvízgyártással  és  iparral  kap-
csolatos  iparengedélyek  kiadása.  

Az  iparügyi  minisztérium  
közbenjárásunkra  engedé-
lyezi  most,  hogy  a  nagyobb  
üzemekben  szikvízkészüléket  

állítsanak  fel.  
Felhívjuk  ezért  mind  a  csopor-

tok  vezetőit,  mind  az  üzemi  hadi-
gondozott  csoportokat  :  kérjék  fel  
az  üzemvezetőségeket  ilyen  Su-
per-Syphon  készülékek  vásárlásá-
ra  és  arra,  hogy  ezek  kezelésével  
egy-egy  hadigondozottat  bízzanak  
meg.  Ezáltal  nemcsak  a  gyár  dol-
gozói  jutnának  munkájukat,  előse-
gítő,  megkönnyítő,  emellett  olcsó  
üdítő  italhoz»  haneru.  egy-egy  

nrnnka  nélkül  álló  hadigondozott  
is  kenyérkeresethez  juthatna.  

Ugyancsak  engedélyt  ad  ki  az  
iparügyi  minisztérium  egyes hadi-
gondozottaknak,  hogy  a  fentemlí-
tet t  készülékkel  egyes  vasúti  állo-
másokon,  ahol  büffé,  vagy  étterem  
nincsen,  szikvizet  vagy  szikvizes  
málnaszörpöt  készíthessenek  és  
poharanként  árusíthassanak.  

E  jó  megélhetést  nyújtó  ipar-
ággal  foglalkozni  kívánó  baj tár-
sak  nyúj tsák  be  megfelelően  el-
látot t  kérvényeiket  az  iparügyi  
minisztérium  II.  ügyosztályába,  
esetleg  forduljanak  csoportjuk  
u t j án  központúkhoz  további  útba'  
igazításért.  Minden  érdeklődő  ba j  
társnak  vagy  csoportnak  tanács-
adó  irodánk  szívesen  megad  min-
den  további  részletre  vonatkozó  
értesítést. 
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—  G u l y á s  J á n o s  1 9 1 9  M e s t e r s z á l -
l á s  S z o l n o k  m .  —  G í l i á n  M i h á l y  
1 9 2 1  B a j a  K o r s ó s . u  1 1 .  B á c s  B .  m .  
—  G y ő r f i  S á n d o r  1 9 2 2  B p e s t ,  X I . ,  
B u d o f o k i - ú t  9 1 .  —  G l ö k l e r  J a k a b  
1 9 0 8  B a r a n y a m á g o c s  A r p á d - u .  4 7 .  
G ö n d e r  J á n o s  1 9 2 1  Z s á m b é k  U j j ú ,  
1 7 .  P e s t  m .  —  G y u l a i  M i h á l y  1 9 2 1  
K e c s k e m é t  K á l l ó e z e g - u .  8.  —  G ö r c s  
I s t v á n  1 9 1 5  T a t a b á n y a  V é g h  I  -u.  
253.  K o m á r o m  m .  —  G y ö r g y  J á n o s  

1 9 2 1  T o k o d  E s z t e r g o m  m .  —  G e l l a i  
M i k l ó s  1 9 2 0  E n d r ö d  I I .  709  B é k é s  
m .  —  G i r ó  I s t v á n  1 9 2 1  M o s o n m a -
g y a r ó v á r  K ó r h á z - u .  1 2 .  —  G á l  A n j  
t a l  1 9 2 5  R á k o s p a l o t a  V ö l t e n b e r g - u ,  
7 4 . —  G á l  I s t v á n  1 9 2 2  B é r m e g y e r  
B é k é s  m .  —  G á l  M i k l ó s  1 9 2 2  V a d -
n a  B o r s o d  m .  —  G e r e n c s é r  I s t v á n  
1 9 2 2  K u t a s c s é t  S o m o g y  m ,  

H 
H o r v á t h  F e r e n c  1 9 2 3  Z a l a a p á t i  

H e g y . u .  4 5 1 .  —  H a t v a n i  ö d ö n  1 9 2 3  
K e c s k e m é t  Zi imay  L . - u .  9.  —  H a r .  
m a t  J á n o s  1922  K i s t e l e k  M u n k á c s - u .  
3.  —  H ö r ö m p ő  M i h á l y  1 9 1 2  S z a b a d -
s z á l l á s  4 5 7 .  P e s t  m -  —  H o r v á t h  
G y u l a  1 9 2 1  N y ö g é r  A k g c - u .  38.  V a s  
m .  —  H a s s z m a n n  K á r o l y  1999  B p e s t  
V .  H o n v é d - u -  19-  —  H r s i l l ó  I m r e  
1 9 ц  C s e r m e l y  F ő - ű t  344.  B o r s o d  m .  

—  H a r c z  J ó z s e f  I9.IS  K i s k o m á r o m  

•  (Folytatása  a  4.  oldalon•)  

A z  a l á b b i  5 2 1  h a d i f o g o l y  (408  h o n v é d ,  9 6  a l t i s z t ,  4  n u m k a s z o l g á l a .  
t o s  é s  3  p o l g á r i  s z e m é l y )  a  t i z e n ö t ö d i k  s z e r e l v é n n y e l  é r k e z e t t  
M á r a m a r o e s z i g e t r e .  D e b r e c e n b e  e l ő r e l á t h a t ó l a g  p é n t e k  e s t e ,  v a g y  s z ó m .  
b a t o n  r e g g e l  é r k e z n e k .  

g r á d ,  S i p - u .  7-  —  D ó z s a  F e r e n c ,  
1913,  T á p i ó b u s t a .  —  D o k s a  J á n o s ,  
1910,  M a g y a r c s a n á d ,  C s a n á d  v m .  —  
D o m o n k o s  L a j o s ,  1923,  F e l s ő j ó z s a ,  
K o s s u t h - u .  844.  —  D o m b i  M i h á l y ,  
1 9 1 1 .  H a j d ú n á n á s ,  J ó k a i - u -  18.  —  
D e b r e c e n i  S á n d o r ,  1914,  H a j d ú n á -
n á s ,  K a s s a - u .  19.  —  D é r  J ó z s e f ,  1920  
O r o s h á z a ,  G y u l a i - u .  39-  —  D e b r e -
c e n i  G á b o r ,  1923,  S a r k a d ,  B i h a r  v m .  



A  demokrácia  es a  VEBSs  munkájának  
eredménye 

A HAJDÚSZOBOSZLÓI ÜDÜLŐ 

1 9 4 6 - b a n  m é g  r ideg  b a r a k .  é s  к о .  
m e r  köépüie t  vo l t  1948-ba.n  160  f ö  
be fogadóképességű  hadifogoly  üdülő  
a  V H B S z  hajdúszoboszlói  g y ó g y -
b á z a .  Ké t  évvel  ezelőtt  Szász  Fe-
renc  v ezé rő rnagy  b a j l á r s ,  a  debre-
ceni  h c n v é d k e r ü l e t  pa rancsnoka ,  a  
V H B S z  o r szágos  társelnök®  ve t t e  k e .  
zcbe  a z  e lhagyot t  te lep  rendbehoza-
t a l á t  é s  úgyszó lván  ö  t e r emte t t e  elő  
* z  összes  a n y a g i  fe l té te leket  is.  

A  v i l ágh í rű  ha jdúszoboszló i  g y ó g y ,  
v izek  tőszomszédságában  emelked ik  
a7.  üdülő.  A  barak te lepen ,  m e l y n e k  
rendbehoza ta lához  a  honvédség  ad t a  
a z  anyagot ,  m a  50  személyes  szo-
b á k  k é n y e l m e s  berendezéssel  v á r j á k  
a  beu t a l t aka t .  A  kőépüle tban  2—4  
személyes  küiönszobáik  a  sú lyosabb  
t e r m é i z e ' ü  izületi  és  re i rn ia t 'kug  b á n -
tal.makban,  s zenvedőknek  n y ú j t a n a k  
Otthont. 

A  b o n v é d k e r l t t c t  k ivá ló  zeneka ra  
b a n g verseny k ö r ű t já n  m i n t e g y  80.000  
f o r i n t o t  szerze t t ,  me lye t  S z á s z  v e -
z é r ő r n a g y  b a j t ë r a  nagy le lkűen  tel-
jes  egészében  ax  üdülő  rendbehoza-
talára  és  további  fejlesztésére  fordít-
toft.  A  te lep  f e n n t a r t á s é r ó l  я.  név.  
jóléti  minisztérium  gondoskodik ,  
Ugyancsak  a  népjólé t i  m in i sz t é r ium  

h a t á s k ö r é b e  t a r t o z i k  a z  üdü lés re  
szoru lók  beuta lása .  A  beutal ta i t  s za -
n a t ó r i u m i  e l lá tás t  és  gondos  orvosi  
ápolás t  k a p n a k  s  4—6  hé t  u t á n ,  m e  
lyet  o t t  töl tenek,  hatalmas  súlygyara-
podással  t ávoznak.  

A  köze lmúl tban  s ikerü l t  a  V H B S z .  
n e k  a  v á r m e g y é b e n  egy  100  holdas  
g a z d a s á g o t  .<•/  roznie,  me lynek  ter -
m é k e i  a z  üdülőte lep  e l l á t á sá t  szol-
g á l j á k .  A  földművelésügyi  miniszté-
rium  t r ak to r t ,  a  honvédség  4  lovat  
bocsátott,  a  g a z d a s á g  rende lkezésére  
A  100  ho lda a  g a z d a s á g o t  j övő re  his-
haszonbérletbe  a d j á k  o lyan  b a j t á r -
s a k n a k ,  k i k  t ávo l lé tük  mia t t  a  fö ld-
osz tás  a l k a l m á v a l  n e m  részesü l t ek  
j u t t a t á s b a n .  A z  á l l am  m i n d e n  vonat,  
koaásbaiji  t á m o g a t j a  a  V H B S z  üdülő-
jé t .  A  szemben  lévő  t e lke t  k iu t a l  
t á k  az  üdülő  cél ja i ra  a  ezen  egy  l a k -
t a n y a  bontás i  a n y a g á b ó l ,  me lye t  a  
pénzügyminisztérium  adot t  á t ,  ú j a b b  
épüle te t  emelnek .  

H a  ; ( !n«*o*:osztöt!  mos t  é lénkül  az  
élet  és  a  beu ta l t  b a j t á r s a k  legti  és  
lelki  f e l f r i s sü l é se  az  e r e d m é n y e  az  
ot t  tö l tö t t  időnek.  

Az  üdü lő  és  a  g a z d a s á g  ügyei t  
k i s  l é t számú  lelke?  g á r d a  jntéai  é s  
e lmondható ,  h o g y  jó  b a j t á r s i  m u n -

k á t  végeznek .  

PANASZLÁDA 
Szegváron 
a z  a  p a n a s z  a  h a d i g o n d o z o t t a k  kö -
rében ,  hogy  á l t a l á b a n  ha tó ság i  rész-
rő l  n e m  k a p j á k  m e g  azt  a  meg-
becsülést,  a m e l y r e  jogosan  és  a  tör-
vény  értelmében,  is  igényt  t a r t h a t -
n a k .  A  h i v a t a l i  közegek  sem  b á n -
n a k  v e l ü k  azza l  az  e lőzékenységgel ,  
a m e l y r e  számot  t a r t h a t n a k -

Szenfes 
v á r o s á n á l  ké t  altiszti  á'lást  p á l y á z o t t  
m e g  k é t  had igondozo t t  b a j t á r s u n k -
Elutasították  őket.  

kedvezőtlen  intézkedések  nem  
a  hadigondozottak  hibájából  tör-
téntek,  forduljanak  orvoslásért  a  
város  vezetőségéhez,  (Szcrk.)  

Szegeden 
a  MOSzK  baromfitelepén  9  évi  por-
tási  szolgálat  után  elbocsátottak  egy  
5o»/o-os  hadigondozott  bajtársat.  

Kérjük  mindhárom  város  hadi-
gondozott-csoportjainak  vezető,  
ségét,  nézzenek  utána,  mi  volt  
az  oka  a  fentvázolt  sérelmes  in-
tézkedéseknek  és  amennyiben  a.  

Építenek 
a  hadigô duzott  csoportok  
A  hadigondozottak  is  teljes  erővel  

be  kívánnak  kapcsolódni  a  három-
éves  tervbe  és  ennek  keretében  az  
országépítésbe.  Jónéhány  csoportunk  
vezetősége  elhatározta  eszel  kapcso-
latban,  hogy  tervbeveszi  saját  cso-
p o r t h á z  felépítését-

Jgy  a  VI-,  a- XII-,  a  XIV-  kerületi,  
továbbá  a  csillaghegyi,  pesterzsébeti,  
kaposvári  csoportunknak  elhatáro-
zott  szándéka  e  terv  mielőbbi  ke-
resztülvitele-  A  pesterzsébeti  cso-
port  meg  éppen  olyan  nagyságú  
épületet  kíván  tető  alá  hozni,  mely-
ben  tagjai  részére  saját  orvosi  ren-
delőt  is  létesíthet-

VHBSz  hírek  
Üllőn 
m á j u s  11-én  a l a k u l t  m e g  a  VHBS:  
he ly i  csopor t ja .  E l n ö k :  Kiss  Károly,  
a l e lnök :  Füleki  Miklós,  t i t k á r :  Nig-
rényi  Szűcs  József  b a j i á i s a k  lettek.  
M á j u s  23-án  m á r  m a j á l i s t  r e n d e z e t t  
a z  ú j o n n a n  a l a k u l t  csoport-  A  jól  
e lőkész í te t t  e rde i  m u l a t s á g  t ö b b  
m i n t  500  f o r i n t  t i sz ta  bevé te l le l  zá-
ru l t .  a m i t  a z  ü l lő iek  t e l j e s  egészé-
b e n  a  most  hazatérők  felsegélyezé-
sére  fordítanak.  A  s i k e r e k e n  fe lbuz -
du lva ,  a  köze l jövőben  m ű s o r o s  es te t  
rendeznek ,  amelyen  m á r  a  VHBSi  
kultúrgárdája  f o g j a  szó rakoz ta tn i  
Ül lő  közönségét ,  m e i y  t e l j e s  megér-
téssel  v a n  a  h a d i f o g l y o k  ü g y ?  i r á n t .  
A z  üllői  csopor t  jól  i n d u l  és —  m i n t  
l á t h a t ó  —  a  közeli  i dőben  legfonto-
sabb  f e l a d a t á t :  a  hazaérök  támoga-
tását,  t e l j e s í t en i  t ud j a -

Törökbálinton 
а  VHBSz-csopor t  m á j u s  23-án  tiszt-
ú j í t ó  gyű lé s t  t a r t o t t -  Mocsári  István,  
a  he ly i  csopor t  e l n ö k e  i s m e r t e t t e  a  
szövetség  eddigi  m u n k á j á t  és  célki-
tűzése i t ,  m a j d  a  veze tőség  vá lasz -
t á sa  köve tkeze t t .  E n n e k  so rán  e l n ö k  
Mocsári  István,  a l e l n ö k  Almási  La-
jos,  t i t k á r  Trizna  József,  k u l t ú r -
veze tő  Kendefi.  Endre  l e t t ek .  A  tö-
r ö k b á l i n t i  csopor t  a  gyű lé sen  m e g -
j e l e n t  h á r o m ,  m o s t  h a z a t é r t  b a j -
t á r s n a k  50—50  forint  azonnali  se-
gélyt  fo lyós í to t t -

vili.  Ilpepílésl  
Aiiami  Sersptek  
Főnyeremény: 

60.000.-Ft 
Nyeremények  összértéke  7Î0.W0.—  

forint.  Nyeremények:  lxfiú.OOO.—.  lx  
ai.ow.—,  4xio.i>oo.—.  oxőooo.—-,  ш  
2Ш-—,  50x1000,—  Etb.,  sib.  

Húzás:  Budapesten  1948  június  5.én,  
déli  13  órakor  a  lottó jövedéki  igttzeató.  
séCTiá!,  Bp.,  \ \  Szalay-utca  10/14,  
Alagsor  7.  szám,  

SORSJEGY  ARA:  

Egész:  8„«Ft  Fél: З.-Ft 
Sorsjegyek  kaphatók  я  lottójövedéki  

igazgatóságnál,  (Bp..  Szalay_u.  10/14.  
félemelet-!.),  azonkívül  minden  dohány-
árosnál  és  osztálysorsjegry  főárusí tónál , 
valamint  egyes  pénzintézeteknél,  A  
pénz előzetes  beküldése  eeetén  a  lottó-
jövedéki  igazgatóság:  a  sorsjegyeket  
portómentesen  küldi  meg.  

Az orvos válaszol 
Irja :  Dr. FÜSTHi  ÖDÖN  

Hogyan  hozhatjuk  rendbe  fogainkat?  
A  magyar  népjóléti  miniszter  65.000/1948.  I—2.  számú  rende-

letében  intézkedett  a  hazatért  hadifogoly  bajtársak  fogászati  é3  
szájsebészeti  ellátásáról.  

Ez  a  nagyjelentőségű  és  szociális  szellemű  rendelet  gondoskodik:  
arról,  hogy  azok  a  bajtársak,  akiknek  fogazata  a  háború  alatt  meg"  
romlott,  ingyenesen  kezeltethessék  magukat.  

Az  ingyenes  ellátás  foghúzásra,  fogtömésre,  gyökértömésre,  
ínykezelésre,  szájsebészeti  kezelésre  és  bizonyos  megszorításokkal  
fogpótlásra  terjed  ki.  

Fogpótlásban  csak  akkor  részesülhet  a  hazatért,  ha  a  háború  
alatt  annyi  foga  hullott  ki,  vagy  most  annyi  fogát  kellett  kihúzni,  
hogy  egy  oldalon  sem  tud  rágni.  Ez  esetben  is  csak  egyik  oldalon  
állítják  helyre  a  rágóképességét.  Ha  valakinek  elöl  hiányzik  egy-két  
foga,  annak  is  pótolják,  ha  foglalkozása  olyan,  hogy  arra  szükség  
van  (színész,  tanár,  stb.).  

Fogkezelést  a  helyi  hatásági  orvostól  (községi",  kör-,  város!  
orvos),  Budapesten  a  népjóléti  minisztérium  i/ i i .  osztálvától  (v.,  
Szeméiynök-utca  21—23)  kell  kérni  a  hadi fogoly  igazolvány  és  <m  
orvosi  vizsgálati  lap  felmutatásával.  

Az  orvos  beutaló jegyet  ad  a  bajtársnak,  mellyel  annál  a  szak-
orvosnál  kell  jelentkeznie,  akinek  neve  a  beutaló-jegyen  szerepel,  
Mas  fogorvosnál  kezelt,  vagy  készített  fog  költségeit  a  miniszté-
rium  neon téríti  meg.  

Fogászati  ellátásban  csak  az részesülhet,  aki  azt  a  hazatérésétál  
számított  3  hónapon  belül  kéri.  Azok  a  bajtársak,  akik  1947  április  
1.  óta  érkeztek  hassa a  Szovjetunióból,  jogkezelésüket  még  1948  jú-
lius  hó  l-ig  kérhetik.  

Azok  a  hazatért  bajtársak,  akik  az  Országos  Társadalom-
biztosító  Intézet,  a  Magyar  Posta  Betegségi  Biztosító  Intézete,  az  
Államvasutak  Betegségi  Biztosító  Intézete,  a  Közforgalmú  Magán-
vasutak  Betegségi  Biztosító  Intézetei,  a  Magyar  Dohány jövedék 
Betegségi  Biztosító  Intézete,  a  bányapénztárak,  a  Magyar  Hajózási  
Betegségi  Biztosító  Intézet,  a  Magánalkalmazottak  Betegségi  Bizto-
sító  Intezet  tagjai,  a  felsorolt  intézetekben  részesülnek  fogászati  
kezelésben  és fogpótlásban,  de  a  népjóléti  miniszter  megtéríti  azokat  
a  költségeket,  melyeket  különben  mint  biztosító  intézeti  tagnak  a  
bajtársnak  kellene  megfizetnie.  

Ha  a  biztosító  intézeti  tag  bajtársak  az  intézet  keretében  nem  
részesülhetnek  fogászati  ellátásban,  akkor  olyannak  tekintik  őket,  
mintha  nem  lennének  biztosító  intézeti  tagok,  tehát  hadifogoly  ala-
pon  részesü'nek  fogellátásban.  

Az  Országos  Tisztviselő  Beteg segélyezési  Alap kötelékébe  tartózd  
bajtarsak  hadifogoly  alapon  részesülnek  fogellátásban.  

A  népjóléti  miniszter  gondoskodik  arról  is,  hogy  azok  a  bajtár-
sak,  akiknek  fogászati  vagy  szájsebészeti  kezelése  vidéken  nem  old-
ható  meg,  megfelelő  szakintézetben  részesülhetnek  Budapesten  vagy  
vidéken  ellátásban.  

Szerkesztő!  üzenetek  
If j .  Ország  Sándor,  Izsák.  Felesége  

MAV  féiáru  utazási  ügyében  eljár-
tunk,  azt  hamarosan  meg  fog ják  
kapni  a  népjóléti  minisztérium  ut ján .  
—  Szklemár  László,  Garád.  Hozzánk  
küldött  kérvényét  illetékes  helyre  jut-
tat juk.  —  Inczédi  Tibor,  Sopron.  Át-
iratuk  ügyében  el  fogunk  járni  illeté-
kes  helyen.  —  Többeknek:  A  142/1948.  
N.  M  rendelet  temetkezési  segély  
kiutalásáról  intézkedik,  hadigondozot-
takra  vonatkozólag.  Ez  a  rendelet  ki-
mondja,  hogy  a  temetkezési  segély  el-
halt  hadigondozottak  után  legfeljebb  

az  fvöo  járadékosztály  egy  havi  fára*  
dékösszege  lehet.  Ennek  igénylését  a  
községi  elöljáróság  u t ján  a  központi  
iiletményhivataltól  keit  kérni.  —  Né-
meth  József,  Komárváros.  Ügyében  
eljá> tunk  s  a  (zalaegerszegi  pénzügy-
igazgatóságtól  választ  kaptunk,  hogy  
ügyében  elsőfokú  határozatot  hoztak,  
—  i f j  Bajári  László,  Tószeg.  Levelét  
megkaptuk,  ügyével  foglalkozunk.  Az  
ú j  alapszabályunk  még  nem  jelent  
meg.  Csoportmegalakításuk  ügyében  
forduljon  az  abonyi  járási  MHSz-hoz,  
amelv  színién  most  van  alakulóban.  

TUDOMÁNY 
és babona 

h  ta:  Sziklai  Sándor  
I . 

A  b a b o n á s  e m b e r e k  t évh i t é t  n e m  
ezabad  m e g v e t ő  moso l lya l  é s  kéz-
legyin tésse l  el intézni .  Vagy  m é g  f e -
lü le tesebben .  egysze rű  .  b u t a s á g n a k "  
minős í t en i .  Még  a k k o r  sem,  h a  ez  
t é n y l e g  így  v a n .  M e r t  az  i lyen  
m ó d s z e r r e l  épp  a z  e l lenkező  e red -
m é n y r e  j u t u n k .  E l ő s e g í t j ü k  a  ba'oo-
n&sá.go.  azzal,  hogy  a  babonás  c m .  
b e r t  i l y e n k o r  csak  megsé r t e t t ük ,  d e  
n e m  g y ő z t ü k  meg  semmirő l ,  kü lö-
n ö s e n  a r ró l ,  hogy  n incs  igaza.  M á r  
p e d i g  c é l u n k  az,  hogy  t ü r e l m e s  ok-
f e j t é s se l  és  t u d o m á n y o s  é rve lésse l  
b e b i z o n y í t s u k  a  b a b o n á s  t ömegek -
n e k .  hogy  m i l y e n  he ly t e l en  és  k a r c s  
a  babona ,  m i lyen  komoly  a k a d á -
l y o k a t  görd í t  a z  egyén,  a  t á r s ada -
lom,  a  t u d o m á n y ,  és  a  nép i  d e m o -
k r á c i á n k  f e j lődése  ú t j á b a -

H a  k o m o l y a n  segí ten i  a k a r u n k  a  
b a b o n á v a l  m e g m é t e l y e z e t t  t ömegen ,  
h a  a z t  a k a r j u k ,  hogy  n e  s z í v j á k  
t ö b b é  m a g u k b a  ezt  a  bu t í tó  szel lemi  
a lkoho l t ,  a k k o r  s z e n v e d é í y m e n í e s e n  
ke l l  f e lv i l ágos í t an i  őke t  a r ró l ,  hogy  
a  t u d o m á n y  és  a  b a b o n a  közöt t i  
évszázados  v i t á b a n  a  tudománynak  
Van  igaza-

A  b a b o n a  n e m  m a i  ke l e tkezésű  
je lenség .  Ősrégi  történelmi  és  szociá-
lis  oka i  v a n n a k .  N á l u n k  a  b a b o n á -
sok  egész  t á b o r a  m é g  m a  is  e r r e  
ép í t i  föl,  azaz  a  b a b o n é r a .  a  v i lág-
néze té t .  A  t ö m e g e k  nagyrésze  babo-
n á v a l  f eksz ik  és  azzal  kel-  A  babo-
n a s á g  t évh i t e  a l a p j á n  m a g y a r a z  
m e g  m i n d e n  t e rmésze t i  és  t á r s a d a l -
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mi,  v a g y  l é l ek t an i  je lensége t .  Mind -
ebbő l  a z  köve tkez ik ,  hogy  a  k é r d é s -
sel  k o m o l y a n  és  beha tóan  kell  f o g .  
la lkozni . 

Mi  a  b a b o n a ?  
M i n d e n  o lyan  ok  és  okozat i  j e len-

ség  m a g y a r á z a t a ,  a m e l y  n e m  felel  
m e g  a  v a l ó s á g n a k .  B a b o n a  mindaz ,  
a m i  e l l e n t é t b e n  áll  a  t e r m é s z e t  és  a  
t á r s a d a l o m  tö rvénysze rűségéve l ,  ba -
b o n  r á g  az,  ami  nem  felel  m e g  a  
t u d o m á n y o s  v i l ág  m a g y a r á z a t á n a k .  
A  v i l á g e g y e t e m b e n  m i n d e n  t á r g y a t ,  
j e lenséget ,  f o l y a m a t o t ,  t ö r t é n e l m i  
e ; e m é n y t ,  v a g y  az  e m b e r e k  egyes  

esel . ' redetet  k é t f é l e k é p p e n  lehet  m a .  
g y a r á z n i :  b a b o n á s  szempontbó l ,  a m i  
he ly te len ,  és  t u d o m á n y o s a n ,  a m i  
egyedül i  h e l y e s  m a g y a r á z a t -  T e h á t  
m i n t  l á t j u k ,  r e n g e t e g  a n y a g a  és  
h a t á r t a l a n  t e r ü l e t e  v a n  a  b a b o n a s á g  
r o m b o l ó  m ű v e l e t e i n e k .  A  babonaság  
már  évezredek  óta  mákonyozza,  kö-
dösíti  az  emberek  lelkivilágát,  szel-
lemi  rabbilincsben  tartja,  eltompít-
ja,  félrevezeti  az  emberek  elméjét  
és  tudatát.  A k a d á l y o z z a  a  v i lág  tö r -
v é n y e i n e k  m e g i s m e r é s é t  és  a  va ló  
do lgok  igazi  l é n y e g é t  e l t a k a r j a  az  
e m b e r e k  esze  és  szeme  előtt-  A  ba-
bonaság ,  m i n t e g y  h a t a l m a s  szel lemi  
zsarnok ,  m i n t e g y  l i d é r c n y o m á s  ne-
hezed ik  m é g  m a  is  a  dolgozó  töme-
gek  mi l l ió i ra .  A  műveletlenség,  a  
tudatlanság  és  az  uralkodóósztályok  
tudatos  félrevezetése  a  l eg jobb  t e r -
m ő  me legágya  a  b a b o n a ^ á g n a k .  
N a g y  t á r s a d a l m i ,  szel lemi  n y o m o -
r ú s á g  ez,  a m e l y  e l len  ha rco ln i  kel)  
a  l eg jobb  orvossággal ,  a z a z  a  t udo -
m á n y  és  t e c h n i k a  f e j l ő d é s é n e k  a z  
eszközeivel  és  a  dolgozó  t ö m e g e k  
t u d o m á n y o s  neve léséve l  és  o k t a t á -
sával-

Hogy  k ö n n y e b b e n  m e g é r t s ü k ,  mi -
rő l  v a n  szó,  és  hogy  m i t  kel l  é r t en i  
a  t á r g y a k  és  j e l enségek  b a b o n á s  

m a g y a r á z a t a  a la t t ,  v a g y i s  röv iden ,  
hogy  m i  b a b o n a  —  a  köve tkező  p á r  
pé lda  m e g v i l á g í t j a  a  ké rdés t .  A  k a -
p i t a l i s t a  á l l a m o k b a n ,  de  kü lönösen  
a  n e m r é g  l e t ű n t  fas i sz ta  r e n d s z e r e k -
b e n  n e m c s a k  az  egyszerű ,  fe lv i lágo-
s u l a t l a n  e m b e r e k  m e n t e k  el  a  jós-
nőhöz,  h a n e m  a z  á l l a m f é r f i a k  is-
M i n d e n k i  emléksz ik  m é g  a r r a ,  a m i -
k o r  az  egész  v i l ág  s a j t ó j a  azzal  fog-
la lkozot t ,  hogy  H i t l e r  j ó snőkhöz  j á r .  
A m e r i k á b a n  sz in tén  ez  a  he lyze t  A  
m u l t  é v e k b e n  egy  á l l a m f é r f i  e l m e n t  
a z  asz t ro lógushoz  (olyan  b a b o n á s  
ku ruzs ló ,  ak i  a z  ég i t e s t ek  és  csi l la-
gok  á l lásából  jósol)  és  m e g k é r d e z t e  
tőle,  hogy  m i é r t  v a n n a k  gazdaság i  
v á l s á g o k  és  z a v a r g á s o k  és  m i l y e n e k  
a  k i l á t á sok  ezzel  kapcso la tban-  E r r e  
az asz t ro lógus az t  felelte, hogy  a  ma-
g y a r á z a t o t ,  a z a z  a  gazdaság i  vá l sá -
gok  és  nehézségek  oká t  a b b a n  ke l l  
keresni ,  hogy  a  n a p b a n  létező  fol-
t o k  az  u tóbb i  i dőben  n a g y o n  meg-
n ö v e k e d t e k .  Ezt:  a  vá lasz t  m e g t u d t a  
a  sa j tó ,  m e g t u d t á k  a  k a p i t a l i s t á k a t  
védő  zúgpo l i t i kusok  s  a z o n n a l  föl -
k a p t á k  a  gazdaság i  vá l ságok  n a p -
ío l tos  m a g y a r á z a t á t .  Nagyon  jókor  
jött  nekik  ez  a  babonás  maszlag,  
amely  a  gazdasági  válságok  okait  
áthárítja  a  napra  és  ezzel  menti  az  
imperializmust  és  a  pénz.arisstolcrá.  
ci át,,  a  monopoltőkésaket-

K é z e n f e k v ő  dolog,  hogy  ez  egy  
igen  á t l á t szó  hazugság.  Az  o k f e j t é s  
h a m i s  és  csak  a r r a  jó,  hogy  az  
a m e r i k a i  munkásságo t ,  f é l revezes -
sék  és  eltereljék  a  f i gye lmé t  a  gaz-
daság i  vá l s ágok  igazi  okairól ,  k ö z -
t u d o m á s ú  dolog,  hogy  a z  a m e r i k a i  
m u n k a n é l k ü l i e k  n y o m o r a  és  a  m u n -
k á b a n  lévő  dolgozók  é l e tn ívó ja  ál-
l a n d ó a n  rosszabbodik ,  n a p m i n t  n a p  
f e j l ő d i k  a  t ö m e g e k  e légede t lensége  
és  gyű lö le te  az  u r a l k o d ó  osztá lyok-
kal  szemben-

M á r m o s t  nézzük  meg.  m i lyen  v á -
laszt  ad  erve  a  ké rdés re  a  t udomá-
nyos  szociológia,  azaz  a  t á r s a d a l o m -
ról  szóló  t u d o m á n y .  A  gazdaság i  
vá l s ágok  és  nehézségek  oka i t  n e m  
az  ég i tes tek  t u l a j d o n s á g á b a n  keresi ,  
nem  a  napban  és  nem  a  holdban,  
hanem  magában  a  kapitlista  társa-
dalomban.  A  kap i t a l i s t a  t e rme lés i  
m ó d s z e r  és  az  ezt  védő  pol i t ika i  
r e n d s z e r  m á r  be f e j ez t e  fö l f e l é  ívelő  
p á l y a f u t á s á t .  Tú l é l t e  m a g á t  és  m e g -

é r e t t  a r r a ,  h o g y  e l p u s z t u l j o n .  A  
k a p i t a l i z m u s  ha ldok ló  i dőszakában ,  
a z  i m p e r i a l i s t a  k o r s z a k b a n ,  m á r  
n e m  t u d  s e m m i  ha ladó ,  f e j l ő d ő  e red -
m é n y e k e t  f e l m u t a t n i -  S e m m i  jó t  
n e m  t u d  a d n i  a z  e m b e r i s é g n e k ,  d e  
a n n á l  t ö b b  rosszat .  P é l d á u l  a  h á b o -
r ú k  so roza tá t  z ú d í t j a  a  t ö m e g e k  
n y a k á r a .  E g y m á s u t á n  szüli  a  v é -
rengző,  pusz t í tó  v i l á g h á b o r ú k a t ,  
r o m b o l ó  gazdaság i  vá l s ágoka t ,  sza-
p o r í t j a  a z  é h e n h a l ó  m u n k a n é l k ü l i e k  
mi l l iós  h a d s e r e g é t ,  r e t t e n e t e s  f a -
siszta  t e r r o r r a l  és  d i k t a t ú r á v a l  
n y o m j a  e l  a  dolgozók  po l i t ika i  jo-
gait-  T e h á t  ez t  a  t á r s a d a l m i  r e n d -
szer t  m e g  ke l l  s e m m i s í t e n i .  A  tö-
m e g e k  k e z d e n e k  r á j ö n n i  a r r a ,  hogy  
a z  ő  n y o m o r u l t  h e l y z e t ü k é r t  n e m  a  
t e r m é s z e t  je lenségei  a  h ibásak ,  h a -
n e m  a  k a p i t a l i z m u s  és  a n n a k  t e r -
melés i  a n a r c h i á j a ,  a m e l y e t  m e g  le-
h e t  és  m e g  kel l  szüntetni-  A k k o r  
n e m  lesznek  a  f e n t n e v e z e t t  t á r s a -
d a l m i  b a j o k  és  m e g s z ű n i k  a  töme-
g e k  n y o m o r a .  És e r r e  v a n m á r  k iasz-
sziikus  példa  is.  A  Szovje tunió  és  a  
népi d e m o k r á c i á k . T u d j u k  nagyon  jó),  
hogy  a  Szovjetunió  és  népi  demo-
kráciák  felett  ugyanaz  a  foltos  nap  
ragyog,  ami  az  amerikaiak  felett  és  
még  sincs  a  Szovjetunióban  és  a  népi  
demokráciákban  gazdasági  válság-
De  enné l  n a g y o b b  h i b á k  is  s z á r m a z -
n á n a k  a  dologból,  ha  az  amer ika i  
mnnkásmozg ' a lom  a z  asz t ro lógusok  
a l a p j á n  j á r n a  el  és  n e m  a  t u d o m á -
nyos  szoc ia l izmus  t é t e l e i  a l a p j á n .  Az  
a  neve t séges  he lyze t  adódna ,  hogy  
a  k a p i t a l i z m u s  h e l y e t t  a  n a p o t  vagy  
a  ho ldv i l ágo t  ke l l ene  os t romoln i ,  
h o g y  megvá l t oz t a s sa  rabszolga  hely-
zeté t .  T e h á t  vi lágos,  hogy  a  t á r s a -
d a l m i  j e l enségek  b a b o n á s  o k f e j t é s e  
k á r o s  a  dolgozók  s z e m p o n t j á b ó l  és  
he ly t e l en  is,  de  u g y n a k k o r  á ldásos  
és  jó  a  kap i ta l i s t a  é rdekeknek .  

Egy  m á s i k  p é l d a :  T a v a l y  n y á r o n  
R o m á n i á b a n  j á r t a m  had i fogo ly-
ü g y e k b e n  és  ot t  is,  m i n t  n á l u n k ,  
n a g y  szá razság  volt-  A  f o k s á n i  pa -
rasz tok  kezd t ek  n y u g t a l a n k o d n i  és  
f e l k é r t é k  a  fa lus i  pópát ,  hogy  v a -
rázso l jon  n e k i k  esőt-  A  pópa  m e g  
s  próbál ta ,  de  a  k u r u z s l á s n a k  n e m  

let t  s e m m i  e r e d m é n y e ,  t e v á b b  t a r -
tot t  a  szárazság .  Ez  é r the tő ,  m e r t  
m i n d e n  józaneszű  e m b e r  m a  m á r  
t u d j a  azt ,  h a  a z  égbol ton  n i n c s e n e k  

c sapadékos  fe lhők ,  a k k o r  l e h e t e t l e n  
esőt  v á r n i .  Ez  a  t e r m é s z e t n e k  sz in-
tén-  egy  tö rvénysze rűsége .  A  c s a p a -
dékos  f e l h ő k e t  ped ig  n e m  l e h e t  
s emi lyen  k e n e t l e l j e s  masz lagga l  é»  
b a b o n á v a l  e lőhívni ,  e l ő t e r e m t e n i .  
M i r e  a  f a l u b a n  a  p ó p á v a l  az  t ö r -
t én t ,  hogy  kezd te  e lvesz í teni  t e k i n -
t é lyé t  a  p a r a s z t o k  előtt-  A  p ó p a  
lát ta-  hogy  i t t  b a j o k  lesznek,  t e h á t  
n e m  h a g y t a  m a g á t  és  ú j a b b  b a b o -
n á s  fogássa l  é s  r é m h í r t e j e s z t é s s e l  
jö t t .  Az t  kezd te  t e r j e sz ten i  a  p a -
rasz t ság  között ,  hogy  v a l a m e l y i k  
f a l u b a n ,  <ie  soha  senk inek  n e m  
mond ta ,  h o g y  me ly ik  f a luban ,  
megszó la l t  egy  f ehé r  ló  é s  
á l l í tó lag  az t  m o n d t a ,  hogy  a z é r t  
n i n c s  eső  és  a d d i g  n e m  is  lesz,  m í g  
R o m á n i á b a n  a  Gróza  sá t án  k o r m á -
n y a  u ra lkod ik -  D e  a  „ h a z u g s á g n a k  
röv id  a  lába" ,  m o n d j a  egy  köz -
m o n d á s ,  m e r t  még i s  le t t  eső  és  a  
Gróza  k o r m á n y a  áll  és  e rősödik ,  
n a p  m i n t  nap ,  úgyhogy  a  p ó p a  m e -
g in t  f ü l l e n t e t t .  V a l l j u k  be  őszintén,  
n á l u n k  i s  v a n n a k  ehhez  hasonló  é s  
m á s  r é m h í r t e r j e s z t ő k  nép i  d e m o k r á -
c i á n k  el len.  A  l e lke t l en  k u r u z s l ó k  
k i h a s z n á l j á k  n á l u n k  is  a  t u d a t l a n ,  
b a b o n á s  e m b e r e k  h i székenységé t  a  
dolgozó  n é p  é r d e k e i  e l len .  

Vagy  i t t  egy  m á s i k  b a b o n á s  eset .  
a m e l y n e k  k i sebb  j e l en tősége  v a n ,  de  
n a g y o n  r áv i l ág í t  a  b a b o n a s á g  k á r t  
okozó  je l legére ,  a m i t  s zemélyesen  
t a p a s z t a l t a m  J u s t n  G y u l a  b i r t okán ,  
m é g  a  régi  v i l ágban .  Egy  öreg  béres -
ember ,  az t  h iszem, M a r o s á n n a k  h í v -
ták ,  s z á n t á s  közben  e rősen  m e g s é r -
t e t t e  a  l ábá t ,  a m e l y  vé rze t t  is.  N e m  
m e n t  az  orvoshoz,  m e r t  a z  sokba  
ke rü l ,  h a n e m  o t t  vo l t  kéz  a í a t t  a  
t anya i  kuruzs lóasszony ,  ak i  egy  p á r  
t o j á s é r t  kü lönböző  pancsokbó l  ösz-
szeál l í to t t  kenőcsö t  ado t t  és  t öbb -
ször  r áo lvaso t t  a  be teg  sebére .  Az  
öreg  b é r e s  vérmérgezést  k apo t t  és  
egy  p á r  n a p  a l a t t  be le  is  ha i t .  E r -
ről  az  ese t rő l  az  egész  cselédség  az t  
vélte,  hogy  a  jós  a s s z o n y n a k  a z é r t  
n e m  s ike rü l t  k iűzn i  a  rossz  szel le-
m e t  az  ö reg  Marosánbó l ,  m e r t  a z  
nagyon  bűnös  volt .  Azt  h i z e m .  
hogy  ez  a  p á r  példa,  ha  n e m  is  m e .  
r í t i  k i  a  ké rdés t ,  de beveze tésnek  jó .  

(Következő  számban:  
As  őstársadalom  babonaüiláffa.J  



Nagy  sikerrel  folynak  országszerte  

az  MHSz  menyei  konferenciái  
Koós Zoltán  beszélt  a győri  hadigondozottak  előtt  

E z e n  a  héteai  Győr,  Hajdú,  Zem-
plén,  Csongrád  megye  d e m o k r a t i k u -
s a n  gondolkodó  had igondozo t t a insk  
k ikü ldö t te i  meg je l en tek  a  megyé i t  
Székhelyein,  h o g y  a  MHSz_nek,  a z  
ú j  d e m o k r a t i k u s  had igondozo t t  szö-
ve t ségnek  a l ap ja i t  l e r a k j á k .  

A  n a g y  v i s szhango t  ke l tő  és  or_  
eZágezerte  n a g y  s ídér t  a r a t ó  megye i  
k o í e r e n c i á i n k  közü l  is  messze  k i -
m a g a s l i k  a  gyá r .moeonmegy .n  had i -
gondozo t t ak  m ú l t  v a s á r n a p  m e g r e n -
dezett  győr i  t a lá lkoaó ja .  

A  győ r i  megyeháza  d í s z t e r m e  gyö_  
n y ö r ű  v i r á g o k k a l  és  zász lókkal ,  k é -
pekkel  és  j e t e a v a »  t á b l á k k a l  volt  
díszítve.  A  belépő  v e n d é g e k e t  a  dí-
szí tésen  krvül  zeneszó  é*  a  rendező-
s é g  színe«  g á r d á j a  f o g a d i a .  A  ket_  
t öe  m e g y e  "úgyszólván  minden  feöa-
eégének  ée  G y ö r  v á r o s  hariigemdo.  
Kotlainak  m i n t e g y  m á s f é l s z á z  k ü l -
d ö t t j e  g y ű l t  -egybe,  h o g y  h a t á r o z z o n  
Pzöveiségünk  jövő  s o r s a  felöl. .  De  
meg je len tek  a  város ,  a  megye,  a,  
p á r t o k  és rokon szövetségek  képvise lő i  
i s  az  i m p o z á n s  ke re t ek  k ö z ö t t  l ebo .  
hyolí1 ot t  konfe renc ián .  

A  H i m n u s z  a k k o r d j a i n a k  e l h a n g -
zása  u t á n  Oláh  János  e lnöki  m e g -
n y i t ó j á b a n  üdvözölte  a  meg je len te -
k e t .  A z  e lnökség  m e g v á l a s z t á s a ,  il-
letve  vidéki  b a j t á r s a k k a l  va ló  k i -
egészítése  u t á n  k é t  k i s  h a d i á r v a  
m e g h a t ó  hangu la to t  ke l t ő  véreikével  
köszöntöt te  a  központ i  k ikü ldö t t ede t .  
K o ó s  Zo l t án  f ő t i t k á r  b a j t á r s n a k  h a .  
t a l m a s  v i r á g c s o k r o t  és  díszes  k i v i .  
te lü  m á r v á n y  h a m u ' á l c á t  n y ú j t o t -
tak  á t  s ze re t e tük  je léül  a  megye-
beli  had igondozot tak .  

Koós  f ő t i t k á r  b a j t á r s  n y í l t a n  fe l -
vetet t«  beszédében  a  k é r d é s t :  a k a r -
j ák -e  a  h a l adás t  , a k a r j á k - e  a  d e m o -
k r a t i k u s  á ta lakulás t ,  a  meg je l en tek .  
M e g  a k a r j á k . e  a lak í t an i  a  m u l t  el .  
t emetésé t  je lentő  ú j ,  d e m o k r a t i k u s  
szervezetüket  a  b a j t á r s a k ,  a k a r j á k - e  
à  M a g y a r  H a d i g o n d o z o t t a k  Szöve t -
ségének  m e g a l a k í t á s á t .  D ü b ö r g ő  
t a p s  felelt  a  f e l t e t t  ké rdésük re  é s  
lapssal  fe le l tek  a r ra  a  k é r d é s r e  is,  
hogy  a k a r j á k - e  követn i  a  közpon-
tot  a  ki jelöl t  ú ton.  

c sorá t  köve tő  bá lon  regge l ig  m a -
r a d t a k  együ t t .  

*  —  

Szegeden  dr.  Andocsay  Béla  é s  
Csonka  b a j t á r s u n k  ve t tek  hason lóan  
lelkes  gyű lésen  rész t .  I t t  j s  d ü b ö r g ő  
t a p s  f o g a d t a  s~  i s k o l á k  á l l amos í t á -
s á n a k  j a v a s l a t á t .  

* 

Debrecenben  u g y a n ú g y  e l i smerő  
helyesléssel  f o g a d t á k  Papp  Sándor  
és  Rák  közpon t i  k i k ü l d ö t t  b a j t á r s a k  
ha lyze t j smer te to ,  i r á n y t j e l z ő  felszó-
l a l á sá t  я  a  közsze re te tnek  örvendi ,  
Koós  Zoltán  }ötitkár  b a j t á r s u n k n a k  
—  ak i t  czidőben  köte lessége  a  győ r i  
gyű lés re  szól í to t t  —  h a t a l m a s  v i r á g -
c s o k r o t  k ü l d t e k .  

E  gyülénrő l  e g y é b k é n t  l e p ü n k  m á s  
he lyén  is  tudós í t ás t  a d u n k .  

Mindez t  összegezve:  e  konfc rec .  
d á k  elő  b izonyí téka i  v o ' t a k  a  had i -
g o n d o z o t t a k  po l i t i ka i  é r e t t s égének .  
D e  e g y b e n  a n n a k  a  h a t a l m a s  és  
p e r d ö n t ő  v á l t o z á s n a k  a z  e r e d m é -
nyeit.  is  m e g m u t a t t á k ,  m e l y  a  szö-
v e t s é g  közpon t i  veze t é sében  tapasz-
ta lha tó-

А ж ё г ! s e 
fialtunk  meg!  
A  f o r r a d a l m a k  leveretés©  u ' á n  

a m i k o r  b t  a z  e l l en fo r r ada lom  a  n y u -
g a t i  n a g y t ő k é s  á l l a m o k  jóvoütábő  
m á r  nyeregben  é rez te  m a g á t  és  mái  
senkitől  s e m  ke l le t t  t a r t an i a ,  leve  
tet te  azt  a  vékony  á l a r c o t  is,  amelye t  
m a g á r a  öltött ,  . é k k o r  h a n g z o t t  e  
i ' t  egy.  a z  e l l en fo r r ada lom  lelklsé  
góbé  f ű n y c s ó v a s z e r ü e n  bevi lágí tó  ki,  
je lentés  a  n y o m o r g ó  hadigondozot-
t a k  fe lé .  

A  H o r t h y - r e u d s r e r  egy  vezé r f é r f i ;  
a  pa r l amen tben  egy  in terpe l lác ióra  
vá l a szo lva  k i j e l e n t e t t e :  „ a  had inak  
k a n t k é r d é s  m e g o l d á s á r a  e g y  lehető  
s é g  v a n :  a h a d i r o k k a n t a k  k iha l á sa ! '  
A z ó t a  ez t  a  vé lemény t ,  i l le tve  a:  
ennek  k a p c s á n  k i f e j lődö t t  bánásmó-
dot  és  t a k t i k á t  a  h a d i g o n d o z o t t a k  
k a i  szemben ,  r ö v i d e n  é s  t a lá lóan ,  k i  
ha l a s i  r endsze rnek  nevez ték .  

E r r e  a  b á n á s m ó d r a  é s  e r r e  a  k l  
hali&l  r e n d s z e r r e  m u t a t o t t  r á  egyi;  
megye i  k o n f e r e n c i á k o n  előadó  baj .  
t á r s u n k ,  a m i k o r  k o r á t  m e g h a z u d  
toló  f r i s s e s ségge l  e g y s z e r r e  c s a k  fe!  
u g r o t t  e g y  a n y ó k a  és  közbek iá l to t  
t a :  a z é r t  se  h a l t u n k  m e g !  

N a g y  d e r ű t  k e l t e t t  a z  e lemedet  
ko rú ,  ap ró  k i s  n é n i k e  v á r a t l a n  fe l .  
p a t t a n á s a  és  h a r c i a s  k i á l l á sa .  Mej  
is  s z o r o n g a t t á k  kezé t ,  m e g  is  él je  
n é z t é k  és  az t  k í v á n t á k :  s o k á  k iá l t  
h a s s a  m é g  ezt-

H o z z á  kel l  f ü z n ü n k ,  b izony  a  r é g  
rokkanta ik  és  özvegyek  közü l  s o k a n  
n a g y o n  s o k a n  h a l t a k  m e g  a z  ellen  
f o r r a d a l o m  e  (vilhaltató  módszere  
köve tkez t ében .  D e  végü l  m é g i s :  ;  
r e n d s z e r  vol t  az,  a m e l y  e lpusz tu l t  
É s  m o s t  r a j t u n k  múl ik ,  h o g y  sohs  
többé  fö l  ne  t á m a d j o n .  

S.  A.  

H A D I G O N D O Z O T T A K 
ÉS A POLITIKA 

Konferenciák  és  kffldSItjelSIo-
kozg fű l i s ek  msneiiendfe  

Május 29.  Rákosszentmihály.  (Délután  5  órakor,  
„  29.  Szekszárd.  a  Házfelügyelők  
„  39.  Törökbálint.  Szaksz.  V.,  Szent  
„  30.  Rákospalota.  I s tván  k i t .  13.  a.  
„  30.  Baja.  helyiségében.)  
„  30.  Törökszentmiklós.  „  6.  Kaposvár.  
„  30.  Budapest,  VIII.  ker.  „  6.  Salgótarján.  

(D.  e.  fél  10  órakor  „  6.  Pécs.  
a  Kálvária-téri  Jói-  „  6.  Jászberény,  
zssf  Attila  onozigó-  „  6.  Székesfehérvár,  
képszínházban.)  „  6.  Szombathely.  

Június 5.  Budapest,  V.  ker.  „  6.  Mátészalka.  Özv.  К aj tor Lászlóné  hadiözvegy  tanítónő  
Saftóversenyre  kel  a  vi  is:  

N a g y b u d a p e s t i  c s o p o r t j a i n k  k ö z ö t t  h i rde te t t  s a j t ó t e r j e s z t é s i  verseny  
—  m i n t  m á r  a  Híradó  közöl te  —  befe jeződöt t .  A  ve r senynek  vo l t ak  
győz tes  csopor t j a i ,  a m e l y e k  v á n d o r  zászlót ,  v a g y  oklevelet  n y e r t e k ,  de  
igazi  győztese  a  hadigondozott  sajló  és  végsőfolcon  a  hadigondozottak  
tábora  volt.  

A  m i  nye iv ségünk  vol t  ez,  h a d i g o n d o z o t t a k é ,  m e r t  Sajtónk  elfér,  
jedtsége  a  mi  érdekeinket  szolgálja,  m e r t  s a j t ó n k  nagyobb  o lvaso t t sága  
közelebb  v isz  céljainkhoz,  m e r t  s a j t ó n k  népszerűsége  a  Magyar  Hadi  
gondozottájf  Szövetsége  népsze rűségé t  je lent i .  

P e r s z e  az ,  h o g y  Budapesten  f e l e m e l t ü k  l apunk  p é l d á n y s z á m á t ,  m é g  
édes-kevés.  A z  o r szág  többi  részén  m é g  csak  n e m r é g e n  indul t  m e g  a  
s a j t ó t e r j e s z t é s i  verseny .  A  vidéki  c s o p o r t o k  vándorzászlója  és  oklevelei  
m é g  v á r j á k  g a z d á j u k a t .  

R . m é j ü k ,  a  v idéki  csapotok  azzal  a  büszke  és  nyugodt  t u d a t t a l  
f o g n a k  elérkezni  P é t e r  Pá lhoz ,  a  dí Jak  k iosz tásának  n a g y  n a p j á h o z ,  
hogy  e redményben  nem  m a r a d n a k  le  a  budapes t i  c sopor tok  mögö t t ,  
sőt  m é g  felül  is  m ú l j á k  őke t !  Ve r senyre  b a j t á r s a k  a kongre s szus  döntő  
n a p j á i g !  Gy-  J-

MI  UJSÁG?  
ÁJbsrífalva 
f i ó k c s o p o r t j a  300  m é t e r m á z s a  s z e .  
n e t  s z e r z e t t  a  k i s t e r e n y e l  b á n y á b ó l ,  
i g e n  j u t á n y o s  á r o n ,  a m e l y n e k  m i -
n ő s é g é v e l  é s  á r á v a l  a  t a g o k  n a g y o n  
m e g  v o l t a k  e l é g e d v e .  

Szegeden 
a  dohánygyár  hadigondozott  munká-
sai  köszönetüket  fejezték  ki  az  

MHSz-nek  csoportjuk  megalakulása  
körüli  támogatásukért.  

Csongrádon 
a  mozik  kitesznek  magukért.  Meg-
értik  a  hadigondozottak  nehéz  
anyagi  helyzetét  s  azt,  hogy  hadi-
gondozottnak  nem  igen  telik  mozgó-
képszínházra.  Ezért  kelenként  270  
darab  jegyet  bocsátanak  .rendelke-
zésre  teljesen  ingyen  az  ottani  cso-
port  tagjai  részére.  

A  M H S z  hajdumegyci  k o n f e r e n -
c i á j á n ,  amelyet  Debrecenben  f .  hó  
23-án  t a r t o t t a k  m e g ,  felszólal t  özv.  
Kajlor  Lászlóné,  józsa i  had iözvegy  
b a j t á r s n ő  is-  özv .  K a j t o r n é  H a j d ú  
m e g y e  egy ik  k i s  f a i u j á b a n  t an í tónő  
és  ez  kész te t te  a r ra ,  h o g y  a  k o n f e -
r e n c i á n  e lmond ja ,  mi lyen  nehéz  
helyzetben  v a n n a k  kü lönösen  a z o k  
a z  iskolák,  me lyek  a  k a t o l i k u s  klé-
ru s tó l  f ü g g ő  v i s zonyban  k é n y t e l e n e k  
a  g y e r m e k e k  nevelésével  foglal -
kozni. 

—  Minekünk  az  a  feladatunk  —  
mondotta  —>  hoyy  tanítsuk  a  gye-
rekeket  mindarra,  ami  egy  egészsé-
ges  és  tiszta  erkölcsű  új  társadalom  
megteremtéséhez  szükséges.  Arra  
kellene  tanítani  аз  új  generációt,  
hogyan  tudja  életét  úgy  irányítani,  
hogy  ne  kerülhessen  mégegyszer  ez  
as  ország  abba  a,  helyzetbe,  amely-
be  a  német  imperialisták  és  hazai  
csatlósaik  ,,jóvoltából"  került.  Az  
élet  valóságos  tényeit  kellene  meg-
ismertetnünk  velük,  azokat  a  lénye-
ket,  melyek  a  mindennapi  problé-
máik  közé  fognak  tartozni.  

—  De  ezen  túlmenően  gondoskod.  
nunk  kellene  a  tanifás  lehetőségének  
фfeltételeiről  is.  Én  elmondhatom  
<t,  konferenciának  —  f o l y t a t t a  a  b a j .  
"ávsnö  —,  hogy  a  gyermekek  akkor  
fognak  csak  jól  tanulni,  lm  rendes  
tankönyvet  kapnak  a  kezükbe.  Аз  a  
különös  és  a  klérus  által  eddig  

folytatott  gyakorlat,  hagy  az  iskolás  
gyerekeket  nem  látták  el  tankönyv.  
vei,  az  egymagában  megmagyarázza  
a  nevelés  mai  hiányosságait•  Pél-
dául  minálunk  is  a  legtöbb  helyen  
jegyzetekből  vagyunk  kénytelenek  
tanítani.  A  gyerekek  ezekből  a  jegy-
zetekből  nem  tudják  a  tananyagot  
magukba  szedni.  Anw  kevés  könyv  
volt,  abból  sem  azt  tanulták,  amire  
szükségük  lenne,  hanem  olyant,  a  
régi  rendszer  által  nyomtatott  anya-
got  kaptak  kézhez,  melynek  „érdc.  
meként"  csak  a  demokrácia.elle-
nessegét  ho-hattuk  fel,  

—  A  mi  egyéni  helyzetünk  pedig  
egyenesen  kétségbeejtő.  Minekünk  
megtiltják  azt,  hogy  szabadság-
jogunkat  gyakoroljuk  és  elmenjünk  
a  nekünk  megfelelő  gyűlésekre,  el-
járjunk  a  szakszervesetekbe.  Iskola-
igazgató  nem  lehet  belőlünk,  Fize.  
lésünket  rendszertelenül  kapjuk.  Is-
merek  olyan  kollegát  is,  akinek  há-
rom  havi  fizetésével  tartozik  az  egy-
ház.  Sokkal  rosszabb  a  helyzetünk,  
mint  az  állami  tant  óké.  Ruházatunk  
olyan  gyatra,  hogy  sokszor  szégye-
lünk  kimenni  аз  utcára.  Nem  a-
első  papságnak,  hanem  a  klérus  ve-
títőinek,  a  régi  földbirtokos  papnak  
bűne  ez.  Az  alsó  papság  maga  is  
sok  helyen  korlátozva  van  szabad,  
ságában. 

—  Minékünk ,  had igondozo t t aknak  
kü lön  f á j d a l m u n k  a z  i sko lákban  

u ra lkodó  m a i  rossz  helyzet .  A z t  sze-
r e t n é n k ,  h a  h a d i g y á m o l t a k a t  olcsó  
és  egységes  ingyenes  t a n k ö n y v v e l  
l e h e t n e  e l lá tn i .  A z t  s ze re tnénk ,  
h a  a  m i  g y e r m e k e i n k e t  a  b é -
k é r e  t a n í t a n á k  és  ne  h á b o r ú s  
u sz í t á s r a .  Mer t  m i  a  h á b o r ú  á ldo-
zatai  v a g y u n k !  É s  n e m  u to l só  sor-
b a n  m e g é r d e m l i k  a  hadigondozot t  
t an í tók  azt,  h o g y  ők  i s  a  dolgozó  
t á r sada lom  egyen rangú  t a g j a i  le-
gyenek,  m e g k a p j á k  m u n k á j u k n a k  
k i j á r ó  f i z e t é s ü k e t  é s  s z a b a d s á g u k a t  
ne  k o r l á t o z z a  senki .  

—  Ezért  én  azt  javasolom  Hajdú  
megye  demokratikusan  gondolkozó  
hadigondozott.küldötteinek,  fogtál-
jának  állást  az  iskolák  államosítása  
mellett! 

A  k o n f e r e n c i a  n a g y  lelkesedéssel  
f o g a d t a  a  b a j t á r s n ő  j avas la t á t ,  azt  
teljes  egészében  m a g á é v á  t e t t e  é s  
t á v i r a t b a n  közölte  in ind  a  minisz-
terelnökséggel ,  m ind  a  k u l t u s z m i -
n i sz té r iummal ,  mind  az  H M S z  köz-
pon t i  vezetőségével  a  j avas l a tban  
fog la l t akka l  való  t e l j e s  egye té r tésé t  
я  az  á l l amos í t ás  mielőbbi  megva ló -
s í t á s á n a k  sü rgősségé t .  

I kVPP  S Á N D O R  

MAGYAR 
HADIROKKANT 

HADIFOGOLY 

1948.  m á j u s  S9.  

Három  évtizeden  keresztül,  
1919-től  1947-%  mást  sem  hallot-
tak  a  hadigondozottak  szövetsé-
günkben,  mint  azt,  hogy  „itt  nem  
politizálunk!" 

Jks  három  évtizedes  múltjában  
a  Hons;:  soha  egy  percig  sem  volt  
„politikamentes  szövetság",  mint  
ahogyan  ezt  Árvátfal viák,  csak-
úgy,  mint  Fráter—Takácsék  sze-
rették  voJna  elhitetni  a  világgal.  
Mindig  politizáltak  ott,  sőt  mást  
sem  tettele,  mint  politizáltak,  de  
nem  volt  köszönet  benne!  Zászló-
szentelés,  frontraküldés,  bombá-
zás,  és  csúnya  hazaárulás  lett  be-
lote.  Ebből  már  elég  volt  nekünk,  
most  mái*  olyan  szövetséget  aka-
runk,  amelyben  mi  is  megismer-
hetjük  a  való  helyzetet,  és  ahol  
mi  is  megmondhat jóik  a  magunk  
véleményéi  s  nem  mások  akarnak  
helyettünk  gondolkodni  és  beszél-
n i 

Ezt  csak  úgy  érhetjük  el,  ha  я  
szövetségünkbe  is,  sajtónkban  is  
élénken 

megvitatjuk  mindazokat  az  
eseményeket,  melyek  bennün-
ket  közvetve,  vagy  közvetlen  

érinthetnek. 
Ilyen  esemény  volt  a  közelmúlt-
ban  a  Magyar  Dolgozók  Pártja  
programnyilatkozatának  nyilvá-
nosságra  hozatala.  Már  foglalkoz-
tunk  lapunk  hasábjain  ez  ese-
ménnyel  közvetlenül  a  program  
nyilvánosságrahozatala  után  és  
megmondtuk  legelső  észrevételein-
ket.  Az  esemény  azonban  olyan  
visszhangot  váltott  ki  minden-
felé,  h'ogy  ha  tényleg  szolgálni  

I akarjuk  olvasóink  érdekeit,  még  
i egy-két  tételét  a  nyilatkozatnak  
I meg  kell  vizsgálnunk.  

Valamennyien  tudjuk,  hogy  a  
! h adigondozás  viszonylagos  elmara-
!  dottsága  országunk  gazdasági  le-
! romboltságának  egyenes  következ-
í ménye.  Ezen  mindaddig  váltostait-
I ni  se  hatalommal,  se  törvénnyel  
! nem  lehet,  m%  a  gazdasági  fel-
emelkedés  ú t jára  nem  vezetjük  
Országunkat.  És  a.  mi  szempon-
tunkból  azért  kell  különös  öröm-
mel  üdvözölnünk  a  M.  D.  P.  pro-
gramját,  mert  ez  a  gazdasági  fel-
emelkedés  tudományos  pontosság  
ga'l meghatározott  tervét  állítja  a  
közvélemény  elé.  Üdvözöl jük  és  
ra j ta  leszünk,  hogy  minél  gyorsab-
ban  megvalósuljon,  mert  ettől  re-
méljük  a  magunk  ügyének  gyors  
jobbrafordulását  is.  

A  hadigondozottak  leghőbb  
óhaja,  hogy  részt  vehessenek  a  
termelésben  és  ne  könyöradomá-
nyokból,  segély fillér ékből,  hanem  
munkájuk  után  jól  'megérdemelt  
bérükből  élhessenek  meg.  Erre  ma  
még  nem  nyúlik  elég  lehetőség.  
Fia  a  programot  ebből  a  szem-

pontból  vizsgáljuk,  akkor  is  jo  
eredményre  jutunk.  A  program-
nyilatkozat  sikraszáll  a  munka  
alkalmakat  jelentő  3  éves  terv  idő  
előtti  megvalósítása,  tehát  a  gyor-
sabb  munkaalkalom  teremtése  
mellett  is.  Ezen  túlmenően  a  ter-
melés  további  állandó  fokosása  
érdekében  5  éves  terv  kidolgozá-
sát  is  napirendre  tűzi.  Ez  és  a  10  
éves  villamosítási,  valamint  az  
ugyancsak  10  éves  öntözési  terv  
a  mi  szempontunkból  persze  nem  
csak  a  hadigondozatták  fokozot-
tabb  munkába  állítását,  de  azt  is  
jelenti,  hogy  as  emelkedő  terme-
lésből  olcsóbb,  tehát  több  áru  jut  
bajtársainknak.  Jelenti  még  azt  
is,  hogy  az  aszály  nem  fenyeget  
minket  minden  évben,  hogy  a  falu.  
is  világításhoz,  villamosított  gé-
pekhez.  olcsóbb  termeléshez  jut.  

Legutóbb  már  írtunk  а  Ьфке-
kérdéseiről,  <5© a  programnak  azt  
a  másik  részét,  mely  a  béke  ellen-
ségeit,  a  m e g m a r a d t  hazai  reakció-
sok  között  keresi  és  találja  meg,,  
xtóég  nem  érintettük.  Az  egyházat  
meg  kell  szabadítani  a  mögéje  
búvó  reakciótól  —  mondja  a  nyi-
latkozat  —  és  mi  helyeselünk  eh-
hez,  mert  nekünk  hadigondozot-
taknak  már  elegünk  van  ez  olyan  
magukról  megfeledkezett  főpapok-
ról,  akik  —  mint  Shvoy  püspök  
is  '—  megszentelték  és  kezünkbe  
kényszerítették  a  gyilkos  fegyve-
reket,  akik  megáldották  Hitlerek  
hamis  és  gálád  ügyéért  harcba  
vitt  és  így  megbecsteleuített  ma-
gyar  csapatzászlóinkat.  Helyes  te-
hát,  ha  cz  a  program  sikraszáll  
az  állam  és  az  egyház,  a  demo-
krácia  és  a  papság  megegyezésé-
éit. 

Megtanultuk  saját  kárunkon,  
hogy 

politikamentes  szövetség  nem  
volt  soha  

és  ilyenre  nincs  is  szükség.  Ha  
megtanultuk,  okulunk  belől©  _ és 
levonjuk  a  helyes  következtetést:  

politizáljunk,  de  okosan  és  jól  
politizáljunk,  a  magunk  érde-
keiért,  politizáljunk  a  béké-

ért  és  a  jólétért.  
Ennek  a  politikának  jó  program-
ja  akkor  lesz,  ha  alapul  a  Magyar  
Dolgozók  Pártjának  programnyi-
latkozatát  vesszük  és  abból  ala-
kítjuk  ki  a  magunkét.  Ebből  az  
alapból  kiindulva  fogja  a  jelek  
szerint  a  Nemzeti  Függetlenségi  
Front  is  a  maga  programját  ki-
alakítani.  Nekünk  magyar  hadi-
gondozottaknak  arra  kell  töreked-
nünk,  hogy  minket  is  vegyenek  
fel  a  N.  F.  F.-ba  és  azon  belül  a  
nekünk  legjobban  megfelelő  pro-
gram  megvalósításán  kell  vala-
mennyilinknek  dolgoznunk.  

Kcós  Zoltán.  

Morv'J.y  Ferenc  budapes t i  Х П .  Ke-
rület i  csopor te lnök  b a j t á r s  a r ró l  be_  
szél t ,  hogy  n e k ü n k  s e m  az  e g y h á z  
há temögi i l  acsa rkodó ,  a s m  a  r é g i  
H O N S z - b a n  l esze repe l t  r e akc ió  n e m  
kell ,  m e r t  и  irükc.t.  ő  c s a k  á r t  a  

hadigondozot té i t  é rdeke inek .  A z  i s -
kolák.  á l l a m o s í t á s a  é r d e k e  a  h a d j .  
gönc ezott  írnak,  m e r t  o t t  jobb  t a n í -
tásra.  és  i n g y e n  t a n k ö n y v r e ,  d e m o .  
i-r?.ty'uv»  r v t t r e  s z á m í t h a t n a k  
g y e r m e k e i k  löszére .  

A  p á r t o k  és  rckoassüve t ségek ,  a  
v á r a s  é s  megye.  k ikü ldö t t e inek  ü-1-
x&dA  « s s v a i  után.  a  m e g y e i  in téző  
blzoit-.'l.r  r r v é V n  ez  n a g y  n é p -
s z e r ű s é g e k  ö r v e n d ő  F ü l ö p  J á n o s  
ü g y v e z e t ő  b a j t á r s  s zámol t  be  eddigi  
működésérő l .  Hozzászó lások  és  Koós  
b a j t á r s  v á l a s z a  u t á n  m e g v á l a s z t o t t á k  
a  '  kü ldöt teket ,  m a j d  a.  k o n f e r e n c i a  
le lkes  h a n g u l a t b a n  véget  é r t .  

D e  ugyané ig  is.megérdemelné  m i n d  
a  sátoraljaújhelyi,  m i n d  a  Szegeden  
lezaj lo t t  k o n f e r v ' d a ,  h o g y  é rdeme  
szer in t  bőven  é s  rész le tesen  f o g ' a U  
k ő z z ü n k  vele.  Sa jnos ,  h o g y  he ly-
szűke  m i a t t  be  kell  é r n ü n k  rövid  

Sátoraljaújhelyen  Doros  Imre  b a j -
t á r s u n k  je len t  n e g  г  Központ  k i .  
k ü l d ö t t j e k é n t  é s  éppoly  n a g y s i k e r ű  
g y ű l é s n e k  vol t  t a n ú j a  é s  résztvevője ,  
m i n t  a  Szegődre  és  Debrecenbe  kü l -
döt t  b a j t á r s a i n k .  M i n d e n ü t t  m e g j e -
l en tek  a  he ly i  hc- ió jágek  és  t á r s a ,  
da lmi  cgycsüie'-tt-t  képviselői ,  h a n g o t  
a d t a k  a  bad ígoad  izo i tckkal  va ló  
e g y ü t t é r z é s ü k n e k  és  k i f e j e z t é k  az  
Út  vezetőség  és  az  ú j  szövetség  
i r án t i  b i z a l m u k a t  é s  t á m o g a t ó  késze  
ségül te t .  A  t e r m e k  m i n d e n ü t t  fe l -
díszítve,  f e lv i r ágozva ,  lobogókkal  
megtűzde lve  emel ték  a  gyűlések  
ünnepi  f é n y é t .  

Sá to ra l j a i i j be lven  Sárkányt  b a j .  
társ ,  s z ö v e t s é g ü n k , egy ik  p é l d á t  m u -
t a t ó a n  tevékeny  t g g j a  s zámol t  be  a  
csopor t  e r edményes  működésé rő l ,  
m a j d  be te r j e sz te t t e  ft  k ö z ö n s é g  e g y .  
h a n g ú  l e lkesedéséve l  e l fogado t t ,  az  
iskolák  á l l a m o s í t á s á r ó l  szóló  j a v a s -
la tot .  A  gyű lé s  befejezését  közebéd,  
m a j d  B o r o s  b a j t á r s u n k  ál ta l  levit t  
f i l m  levetí tése  köve t te .  E s t e  d a l á r d a  
és  a  c sopor t  ku l t ú rg t á rdá j a  szó ra -
k o z t a t t a  a  megje len teke t ,  a k i k  a  v a .  

követeli a i  iskolák  államosítását  



Madifogoly-névsor  befejezése  
F ő . l t  71.  Zala  m .  —  H u b e r  H e n r i k  
1921  P é c s  nákóCTi-u.  .",9/с.  Hel-
le r  Józsaf  192з  P é c s v á r a d  Zerigö-u.  1  
—  Harasz t i  J á n o s  1908  P é c s  KLimó-
u tca  32.  —  H a m v a i  J á n o 3  1910  Me_  
zönagymilhály,  Kossu th  L-u .  45.  —  
Hódi  Miklós  1906  Bpes t  H I .  Jabton-
ка_и.  109.  —  Herceg  Bléa  1909  Bpes t  
Х Ш .  Röppentyű  11.  H o r v á t h  Fe -
r e n c  1914  Nógrádszeká l l  N ó g r á d  m .  
—  Huic  József  1922  Dunaszökcső  
F e r e n c  J.-ti.  525.  B a r a n y a  ím.  -----  Hor-
v á t h  L a j o s  1908  Bpes t  Sz t aün - t é r  3.  
—  H a n u l a  I s t v á n  1921  Kisecsed  
N ó g r á d  m .  —  H e i n e  K á r o l y  1924  
Szeged  Makocs  e rdősor  44.  —-  Hege-
d ű s  Sándor  1923  A t o s á r  Fö-iu.  176.  
—  H o r v á t h  S á n d o r  1919  Debrecen  
Baltegelő  212.  —  H c m y á k  I m r e  
1920 H a j d ú n á n á s  Tanya,  844.  —  Hor -
v á t h  P á l  1922  Szentes,  Bcisöecser  
21.  —  H o r v á t h  László  1920  F ü l ö p ,  
h á z a  P u s z t a  1250.  —  H a g y m á s !  Jó_  
zsef  1919  N a g y h a l á s z  Szabolcs  m  
H a s z á n  P á l  1921  B á t y a  Wesselényi-
O.  574.  —  H a l m a  S á n d o r  1920  I z s á k  
Rákóczi-u.  69.  

Géza,  1902.  E p e r j e s k e .  Szabolcs  vm.  
—  ICajdi  Lás-zló  1914  Pécs .  A l a j o s .  
u t c a  13.  -—  Kózima  József  1924,  Ko-
nya ,  F ő . tér  11.  

L 

I  J  
I v á n y  Sándor ,  1920,  Onód.  F ö . u .  

25.  —  I p a c s  Benedek,  1909,  Verpelét ,  
A r a n y  J - u .  72.  

J á n o s i  J a k a b  1915,  Gyula,  H a t v a n .  
u t c a  24 /a ,  B é k é s  m.  —  Jene i  M i .  
há ly  1920,  Tosnpa,  Tisza-u .  40.  —  
J u h á s z  I s t v á n  1920,  K o v á c s v á g á s ,  
A b a ú j  vm.  —  J a k a b  S á n d o r  1913,  
B i h a r t o r d a . 

К 

Kóka i  L a j e s  1922,  Gyi rmod.  —  
Kocsi  József  1919,  Dombrád .  —  B.  
K o v á c s  I s tván ,  Kecskemét .  -—  Kis  
I m r e  1921,  Szeghalom.  —  Kovács  A r .  
t a l  1909,  Debrecen,  Vu lkánso r  5.  —  
Koltaxli  Dezső  1921,  Vasza r ,  Vesz-
p r é m  vm.  —  K u r u c z  J á n o s  1903,  So-
r o k s á r .  —  K u t a s i  Sándor  1921,  Zsa-
dány ,  B iha r  vm.  —  Kovács  J á n o s  
1921,  Homokszen tgyö rgy .  —  Kiss  
Géza  1933,  Tc-mycspálcza ,  Jóka i -u .  13.  
—  Koeoha  Sándo r  1919,  I n á c s k a k u k .  
Kis s  K á l m á n  1913,  Monor,  D e á k  F e .  
ren-u .  32.  —  Kiss  K á r o l y  1919,  M a -
tolcs,  Vasúc.u.  218.  —  K a p u t a  L a j o s  
1922,'  Telki  bánya .  —  Kelemen  
G y ö r g y  1910,  Pusz t a fö ldvá r .  —  Kersz-
t ény i  József  1920,  N y r p a z o n y .  —  
Készei  F e r e n c  1923,  N a g y k a n i z s a ,  
Magya r -u .  153.  —  Kiss  B e r t a l a n  
1909,  Ti.myog.  —  K i s s  Lász ló  1904,  
Csenek  Ki rá lye rdő  14.  —  Kocsis  P é .  
t e r  1919,  T a k s á n y ,  Erzsébe t -u .  11.  —  
K o n t á n  Jenő,  1921,  Ká.posssegcsö,  
F ő . ú t  43.  —  Korcsok  Gellér t  1920,  
E r d ő d ,  Békés  vm.  —  K ó s a  F e r e n c  
1921,  Akasz tó ,  Ú j s o r  103.  P e s t  vm.  
—  Kovács  Géza  1912,  U j l ő r í n c f a l v a  
72.  Békés  v m .  —  Kovács  Géza  1920,  
F e g y v e r n e k ,  Kudelka. , telep.  —  Ko-
v á c s  J á n o s  1919,  Budapes t ,  Х Ш . ,  
Dévényi-u.  8.  —  Kovács  Sándo r  1911,  
Cegléd,  Eöldhalom,  P e s t  vm.  —  K o .  
valós ik  I s t v á n  1914  Szegvár ,  O r o m .  
dülö  32.  Ccongrád  v m .  —  Koch  M i .  
h á l y  1923,  Györkény ,  A r a n y  J . -u .  415.  
To lna  v m .  —  Kis  L a j o s  1920,  T i s z a .  
ro f f ,  Szolnok  vm.  —- K á n t o r  Sándor  
1919,  Kecskemét ,  Sóházi-u.  6.  P e s t  
v m .  —  Kórodi  Gábor  1922,  Miskolc,  
Bercsényi -u .  7.  —  K o z á k  F e r e n c  
1910,  F á j ,  A b a u j  v m .  —  Kis  László  
1923,  Gyöngyössolymos,  U j f a l h  367.  
H e v e s  v m .  —  Kencz  A n t a l  1907,  F e -
nyö fü .  Veszp rém  vm.  —  K o z m a  A n .  
dor  1921,  Ny í r egyháza ,  Széchcnyi-u.  
1.  —  Kiss  M á t y á s  1914,  Keve rmes ,  
Széchenyi-u.  24.  Csanád  vm.  —  К о с .  
k ä s  A n t a l  1922,  A la t t yán ,  Á r p á d  ve-
zé r .u .  17.  Szolnok  v m .  —  Kvela  J á -
n o s  1922,  B a j a ,  Akácos .út .  20.  —  К о .  
v á c s  L a j o s  1921.  Békéscsaba ,  F iumei -
u t ca  4.  —  K o v á c s  Zol tán  1923,  Szóm-
bathely ,  Körmend i .u .  16.  —  Kapocs  
K á r o l y  1922,  Székesfehérvár ,  S z a b a d ,  
k a i  9.  —  Kál la i  F e r e n c  1919,  N a g y -
té tény ,  B a r o s s  Gábor  te lep.  —  Ko-
logány .  —  Kiss  Gyula  1923,  B o n y ,  
h á r d .  Manhaue re t -u .  28.  —  K i s s  
vác s ik  Bé la  1914,  Pereces ,  Fe l söcsa .  
Gyula  1910,  H a t v a n ,  Wess 'elényi-utca  
16.  —  Kiss  E r n ő  1926,  I v á n y .  Fő -
Utca  42.  —  Kimlei  József  1914,  B u d a .  
pest ,  K a d á r - u .  5.  —  K u r u  S á n d o r  
1924,  Szin,  A b a u j .  —  K a r á c s o n y  J ó -
zsef  1912  Makó . U g a r  1 0 2 / 2 .  —  K> .  
s z e g  J á n o s  1909,  Budapes t ,  F r a n g e ,  
p á n . u .  31.  —  Kovalecz  J á n a s  1923  
Fe l sögagy ,  F ö . u .  1 0 . — K a l m á r  Béla  
1912,  K i skunfé l egyháza .  —  Kelenvm  
I m r e  1898.  Budapes t ,  Ba j c s i  Zs .  -u t  
66.  —  K á s á s  Béla  1923,  Al sózuhag .  
Templom .u.  42.  —  K a k u k  M á t y á s  
1909.  T a r c s a m i r a ,  Kolozsvár i .u .  202.  
•—  K u g l e r  Bé la  1923,  Or.d,  Hosszú  
so r  91.  —  Kiss  F e r e n c  1916,  J á s z -
telep  25-  —  K á s a  József  1924,  Do-
m a s z é k  sor.  252.  —  K a j d á c s i  I s t v á n  
1926,  E g e r ,  Munkács i . u .  6.  —  Kovács  

MAGTAB 
HADTROKK ANT 

HADIFOGOLY MR ÀDO 
1948.  május  29.  

László  I m r e ,  1920.  U j d o m b o v á r ,  
Pozsony-u .  2.  —  L é n á k  Miklós.  
1922,  Gabe,  B á t h o r - u .  228-  —  Lacskó  
Ignác ,  1920,  Tolmács ,  N ó g r á d  v m .  —  
L e p k a  J ános .  1917,  Nyergecse ,  
Széchenyi -u .  35.  —  L á z á r  János ,  
1910,  B a k t a n y a ,  I I I .  ke r .  270-  —  
Locska i  J ános ,  1906.  Bpes t ,  K r e s z  
G-u .  36.  —  Loczi  End re ,  1921,  Ti-
s z a f ü r e d ,  Szölősi-u.  407.  —  L u k s u s  
I s tván ,  1913,  Felsőecsed.  —  Lőr inc  
László,  1924,  Agg te l ek ,  G ö m ö r  \тп-
—  L a k a t o s  Rudo l f .  1907.  Szeged,  
Ö t h a l o m  22-  —  Dr .  Lóska  La jos ,  
1912.  Bpes t ,  P e s t h i d e g k u t i - u .  8-  —  
L é n á r d  János ,  1919,  Bogyiszló  524-
To lna  v m .  —  L e h ó c k i  I s tván ,  1918,  
R á c k e r e s z t u r ,  F e j é r  v m .  —  L u d m á n  
Gábor ,  1922,  ?  ' —  Liszak i  J ános .  
1915.  Tiszacsege.  Kölcsey-u .  25.  
H a j d ú  v m .  —  L o j s  Béla ,  1923,  N a g y -
té tény ,  Fő-u .  68.  P e s t  v m .  —  L á n g  
Ferenc ,  1921,  Nagykan iz sa ,  Csen-
ger i -u .  78.  Za la  v m .  

M 
Molná r  Ferenc ,  1927,  B a k o n y b á n k .  

—• Mészáros  Mihály ,  1920.  Ny j rde re s ,  
Gyulai  96.  —  Madács i  József ,  
1902,  Debrecen,  H a t á r . u .  11.  —  
M o r v a  Ferenc,  1922,  Bat ic ,  T o m p l o m .  
u.  8.  S o m o g y  T m .  —  Mészá ros  L a -
jos,  1920,  Szőny,  Kis .u .  34.  S с pre n 
v m .  —  Mészáros  Géza,  1924,  D u n a -
ki l i ' i ,  Ú j t e l ep .  —  Molná r  József ,  
1923,  N a g y ú t ,  H e v e s  v m .  —  M a .  
t u s k a  György,  1914,  Nagybánhegyes ,  
Pe' ,öfi_u.  75.  —  Mészá ros  A ladá r ,  
1921,  Bpest ,  Sz igetvár i -u .  11.  —  
Mile  Imre ,  1919,  Püspök ladány ,  D a -
r á n y i . u .  35.  —  M o l n á r  Béla,  1920,  

. T i szaadony .  —  Monor i  Ferenc ,  1922,  
Kesznyéten ,  Zemplén  та  —  Moiva_  
,recz  Béla,  1923,  Berzencc.  —  M e g y .  
gyes i  Jenő ,  1921,  Ba r s ,  Bocskai-u .  8.  
—  Molná r  Endre ,  1912,  Z a g y v a p á l .  
fa lva ,  N ó g r á d  m.  —  M a g y a r  J á -
nos,  1920,  Horpács ,  N ó g r á d  m .  —  
M é s z á r o s  Mihá ly ,  1923,  Kecskemét ,  
V I I  . .Dankó.u .  16.  —  M ó r j  La jos ,  
1923,  ó h j d ,  Fö-u .  30.  Z a l a  m .  '  —  
M a g a i  I s t v á n ,  1923.  Kaposvár ,  D a m .  
janich_u.  5.  —• Medve  J á n o s ,  1923.  
Vámosgyök ,  Szent  I s t v á n . ü t ,  Heves  
m .  —  M o l n á r  Imre ,  1922,  Györ .  K ö r .  
kernen.  —  M a k k  Gyula,  1920,  Orosz i .  
pusz ta ,  S o m o g y  m .  —  M a t y a .  
sovszky  Mátyás ,  1919,  Tótkomlós,  
Dió fa -u  4.  Béké3  m .  —  Me.ggye.si  
Sándor ,  1922,  P o l g á r ,  A p p o n y i . u .  
94,  Szabolcs  m ,  —  Mezei  P é t e r ,  Í922,  
Mezőkövesd,  Barf tócz i .u .  25,  Borsod  
m .  —  Mező  I s tván ,  1913,  Sza rvaskő ,  
H e v e s  m .  —  M i h a  Vilmos,  1922,  Bu-
j á k ,  N ó g r á d  m .  —  Mór ic  Anta l ,  1917,  
Orosháza ,  H a t á r . u .  38,  Békés  m .  

N 
G.  N a g y  A n t a l  1913.  H a j d ú n á n á s ,  

Po lgá r i -u .  72.  —  N é m e t h  József  
192ó,  Sárosd,  Temetö-u .  192.  r p j é r  
v m .  —  N o v á k i y  I m r e  1912,  N a g y -
kovácsi .  —  G.  N a g y  F e r e n c  1905,  
Püspök ladány ,  Honvéd-u.  2.  —  N a g y  
József  1919,  Boda jk ,  Kis .u .  3.  F e j é r  
m.  —  Ná. f rádl  Fe renc  1920,  Csanád-
apáca,  Zr jny i -u .  30.  —  N a g y  Mihá ly  
1917,  Kisújszá l lás ,  A p a f f y . u .  20.  —  
N é m e t h  I s t v á n  ]922,  Iván .  Fö-u.  20.  
—  N a g y  Jenő  tanító,  1923,  Gyepű ,  
za jád ,  Zala  m .  —  N é m e t h  László  
1921,  Ha lmágy ,  A b a ú j  m .  —  T.  N a g y  
I s tván  1918,  Kecskemét ,  Füz fa -u .  4.  
—  N á d h á z i  Fterenc  1908,  P ü s p ö k -
ladány ,  Dcbó .u .  3.  —  N a g y  József  
1925  Fonod  Kapuvezé r -u -  154.  —  
N a g y  Gyula  1911,  Be re t tyóú j f a lu ,  
A r p á d . u .  30.  —  N é m e t h  Á r p á d  1925,  
Ú jpes t ,  Ki rá ly-u .  54.  —  N a g y  L a j o s  
1923,  Kénes tabódfa ,  Vas  m.  —  Né-
gele  Már ton  1918,  Moór,  J ó k a i  M ó r .  
u.  2.,  F e j é r  m.  —  N a g v  Antal  1905,  
H a j d ú n á n á s ,  Polgár i -ú t  46.,  H a j d ú  m .  
—  N a g y  József  1912,  Orosháza ,  J ó .  
ka i-u.  19.  —  N a g y  Gábor  1920,  
Hajdú,böszörmény,  N á n á s i - ú t  18,  —  
Dr .  Nemecz  E r n ő  1920.  Bpest,  VIEL,  
M á r i a . u .  34.  

О 
O r b á n  Bél®  1916  Pá l i  Fö-u .  4,3.  

Sopron  m .  —  Orosz  József  Szaká i  
Kolozsvár i -u .  1 1 . — O l á h  Sándo r  1924  
Máí rasze le  N ó g r á d  m .  —  Oláh  K á .  
г oly  1919  Tiszadada  263  Szabolcs  m.  
—  Oláh  József  1923  Beren fe  Borsod  
m .  —  ö k r ö s  J á n o s  1919  Vész tő  
Tarlódomfo  4.  —  Orosz  Mihá ly  1023  
Fáb iánháza .  F ő - ú j  179.  S z a t m á r  m .  
—  Ormánd í  J á n o s  3tK)7.  Kis te lek  
Gróf  Tisza  I .-u.  39.  Csongrád  m .  

P 
P a l t e s z  M i h á l y  1901  B a l a t o n f ü r e d  

A d y  E n d r e - u .  2-  —  P i n t é r  A n d r á s  
1923  Tenge l i c  Rákóczi-u-  Tolna  m .  —  
P á k o z d i  József  1913  P i l i s szán tó  Fö-u  
25.  —  P á l o s i  L a j o s  1918  H a t v a n  Mo-
hács -u .  80.  —  P a l á s  L a j o s  1922  Esz-
t á r  B i h a r  m-  —  P u k l i  S á n d o r  1907  

D u n a p e n t e l e .  —  P e t ő  G á s p á r  1923  
Mezőkövesd,  Rákóczi-u .  63.  —  P a -
l á c k a i  József  1899  I g a r  F e j é r  m .  —  
Pá l i  M á t y á s  1922  P á l m o n o s t o r  Pos-
t aház i  dülö.  —  P u p  Gyula  1922  Ba-
r a c s  F e j é r  m .  —  P u r u b s a n c z k i  J á -
nos  1905  Mezőkeresz tes .  —  P r e k l ó  
I l lés  1914  K a t y m á r  Szabadka i -u .  33.  
—  P r i n c z  J á n o s  1906 D o m b r á d  N a g y -
halászi-út  65.  Szabolcs  m .  —•  P é t e r  
A n t a l  1917  K i s k u n h a l a s  . Jóka i -u -25 . 
P e s t  m .  —  P á p a i  Zo l t án  1921  D u n a -
vecse  F ő - ú t  333-  P e s t  m .  —  P á l y a  
Mihá ly  1901  Rákoscsaba  Beth len-u-
61.  —  P a l á d :  G u s z t á v  1920  Tisza-
csécse  F c . u .  71.  S z a t m á r  m.  —  P r í m a  
L a j o s  1922  B a l k á n y  G y á r - u  Sza-
bolcs  m-  —  P ibé rcs i  P á l  1919  Csen-
gőd  T a n y a  541.  —  P a p p  K á r o l y  
1917  K u n á g o t a  Kusza -u .  180-  —  
P á s z t o r  I s t v á n  1920  Sze rencs  Csuka  
M - u .  15-

R 
Ragá ly i  S á n d o r  1.915  Nemesb i ikk  

Borsod  m.  —  R á t k a i  J á n o s  1923  
S i m a  A b a u j  m.  —  Regerov ics  Ká l -
m á n  1907  T o r b á g y  Ferenc,iu.  323.  
—  Rebecs  P á l  1923  B a l a s s a g y a r m a t  
A r p á d - u .  5.  —  P.ess  Mihá ly  1922  
R a k a m a z .  —  R é g e r  I s t v á n  1914  
R á b a c s a n a k  Sopron  m .  —  R á b a  
T i v a d a r  1923  J á n o s h á z a  Szent  
László-u  23.  V a s  m.  —  R á p i  Mi-
h á l y  1923  Mezöberény  Békés  m .  —  
Ron tó  József  1902  S z á s z h a l o m b a t t a  
F e j é r  m.  —  R a k a c k i  József  1922  
G a g y b á t o r  Fő-u„  40.  A b a u j  m .  —  
Rehöczi  M i h á l y  1920  Tiszacsege  
K o s s u t h - u .  8.  H a j d ú  m  —  Rédei  
L a j o s  1920  B a z s  Zala  m.  —  Révész  
Mihá ly  1922  R á k ó c z i f a l v a  Nag: /  
Emil-u.  12.  Szolnok  m.  —  Rie th  
György  1914  Bpest ,  Búza-u .  35.  —  
R o m á n  I s t v á n  1912  M a g y a r b á n k  
Rákócz i -u  11.  C s a n á d  m.  —  R ó k a  
K á l m á n  1921  P a i o z n a k  Za la  m.  —  
R u p c s ó  Mihá ly  1919  E n d r ö d  I I .  
560.  Békés  m .  —  R a t k o v s z k i  József  
1922  K i s v á r d a  Szabolcs  m.  —  
R u s z n y á k  I m r e  1917  Tornyospá l ca  
Rákócz i -u .  70.  Szabolcs  m.  —  R i i  
móczi  I s t ván  1909  Abony  B a t t h y á -
ny i  L.-u  61.  Pest.  m ,  —  R a d ó  
Lász ló  1916  Szany  E g y h á z - u .  8.,  
Sopron  ni.  

S 
Südi  P á l  1916,  Zámoly ,  U j . u .  432.  

F e j é r  v m .  —  Szöl'lösi  I s t v á n  1919,  
Veszp rém.  —  Szabó  J á n o s  1920,  D a r .  
vas ,  Honvéd-u. ,  B i h a r  v m .  —  S z ó .  
n á t i  G u s z t á v  1907,  öv ,  P e t ö f i . u .  6.  
—  Sziget i  Géza  1908,  Pá l i ,  Fö .u .  88.  
-—  S z a t m á r i  A n d r á s  1912,  H a j d ú b ö -
szö rmény ,  T a n y a  161.  —  Szolnoki  
P á l  1912,  Mindszent .  —  Szűcs  J á n o s  
1922,  Dombóvá r ,  Teleki .u .  1.  —  Sze .  
pesi  I s t v á n  1923.  Györgyőr ,  ő r á l l ó  
30.  —  Sü tő  József  1910,  E g e r ,  V a b .  
rik  B. .u.  9.  —  S ü t ő  K á r o l y  1921,  
S z e n t t a m á s ,  Apponyi-u .  66.  —  S z e m .  
g r á d i  Mihá ly  1923,  H a g y a k ,  N ó g r á d  

v m .  —  Szalóczi  I s t v á n  1915,  P ü s .  
pök l adány .  —  Supini  Gyula  1919,  
Váncsod,  B ihar  m .  —  Sándor  K á -
roly  1922,  Pécs .  H e g y a l j a  253.  —  
Szalai  S á n d o r  1922,  Kecskemét ,  Sz t  
I s t v á n  v á r o s  21.  —  Sipos  Jílzsef  
1921,  T i szaucska ,  Szolnok  vm.  —  
S e f f e r  I m r e  1914,  Fe l sőmindszen t  
t a n y a ,  B a r a n y a  v m .  —  S z o t á k  La-
j o s  1923,  Monok,  U n g v á r i . u .  65.  —  
S z a r k a  A n d r á s  1911,  Szegvá r .  —  Si .  
m o n  G y ö r g y  1921,  Kétbodony ,  Nóg-
r á d  v m .  —  Szőke  József  1923,  K á -
vás ,  Za la  m.  —  Széli  F e r e n c  1922,  
Táp ióré t ,  Csong rád  v m .  —  Szabad  
Sándo r  1910,  Heves ,  H ó s ö k . ú t j a  4.  
Heves  m .  —  Szabó  I s t v á n  1002,  He-
ves,  Gr .  T i sza  I - u .  33.  —  Szabó  
László  1923,  Mindszen tká l l a  175.  
Za la  m.  —  Szladovics  Géza  1919,  
Dióskál ,  Za la  m .  —  Szladovics  Gyu la  
1915,  Dióskál ,  Za la  m .  —  S z e n t ,  
i r m a i  L a j o s  1914,  F e r t ö e n d r é d ,  S o p .  
ron  m.  —  Szabó  Gyöngy  1920,  N a g y .  
bánhegyes ,  C s a n á d  m-  —  Szencsl  
L a j o s  Í909,  D é v a v á n y a ,  Arpád-u .  1.  
Szolnok  m .  —•  S z t a n k a  M á r t o n  1907,  
Cinkota .  Kossu th -u .  29,  P e s t  m.  —  
S z o m b a t t á  Jánc®  1913,  Bo r sod ,  
ivánka ,  Teme tö .u .  132.  Borsod  m .  —  
Szűcs  F e r e n c  1918,  Györság ,  H e g y  
188.  —  Szutor  S á n d o r  1910,  Zea .  
dány ,  Ujü lés -u .  539.  B i h a r  m.  —  
Szénás i  J á n o s  1923,  Kecskemé t ,  K o .  
h á r i  L. .u .  246.  —  Sik lér  F e r e n c  
1919,  R á b a g y a r m a t  46,  V a s  m.  —  
Sze ra f in  N á n d o r  1923,  K a p o s v á r ,  
T isza  I - u .  7.  —  Szojkó  József  1912,  
Jás ' z j ákóha lma ,  Gutois  A.  3.  Szolnok  
m.  —  Szabó  I s t v á n  1923,  P é c s v á r a d ,  
Kossu th -u .  7,  B a r a n y a  m-  —  Szabó  
F e r e n c  1920,  T i szapa lkonya ,  Borsod  
m .  —  Sza la i  Bá l in t  1907,  Tyúkod ,  
N a g y . u .  355,  S z a t m á r  m .  

T 
T a k á c s  J á n o s  1920,  Rákócz i f a lva ,  

A r a n y  J.-u.  5,  Szolnok  v m .  —  T ö r k  
G y ö r g y  1914,  Berezna ,  Vá ros .u .  61.  
—  T i m b u s  Gyula  1923,  Viszá-k,  V a s  
vm.  —  Tosoki  S á n d o r  1924,  Nemes -
vámos ,  Fö .u .  286.  —  T o t o k  J á n o s  
1923,  Pes t szen t lör inc ,  B á s t y a . t é r  5.  
—  T ó t h  Lász ló  1919,  Bpes t ,  L a j o s . u .  
39.  —  Tó th  S á m u e l  1914,  Táp ió .  
szele.  —  Tibold  József  1920,  G y a r -
m a t .  —  T r a u b  József  1915,  H o m o k ,  
s z e n t g y ö r g y ,  U j . u .  —  T a k á c s  G y ö r g y  
1912,  T á r n o k r é t i .  . —  T ó t h  József  
1919,  Ta rcza l .  —. -Trenkócz i  I s t v á n  
1912,  C s a n á d a l b e r t '  U j . u .  25.  —  T ö n .  
köly  József  1911,  Vasad .  —  Tó th  
I s t v á n  1922,  Tál ,  H o r t h y - u .  16.  —  
T ó t h  József  1912  Ta rdana ,  J ó k a i . u .  
—  M.  T ó t h  I s t v á n  1921,  Szánk  
t a n y a  274.  —  Törő  F e r e n c  1907,  
N a g y k a n i z s a ,  J a k a b k u t i . u .  108.  —  
Tó th  Lász ló  1925,  Lelec  S á r v é g  219,  
Zemplén  m.  —  T ó t h  Vince  1925,  
Szeged,  C s ó r v a  5 /25 .  —  Tóth  L a j o s  
7914,  Turkeve ,  T u r i . u .  27.  Szolnok  
m .  —  T a r r  Lász ló  1923,  Zádor fa lva ,  
Kis .u .  12,  Gömör  m .  —  T a k á c s  Mi-
h á l y  1921,  R o f k o v á c s h á z a  t a n y a  42,  

C s a n á d  m .  —  Tomisa  József  1921,  
J u t a ,  Somogy  m.  —  Tó th  L a j o s  1923,  
É r d  P a r k v á r o s  88/2 ,  F e j é r  m.  —  
T ó t h  József  1918,  Mohács ,  Rózea .u .  
20.  —  T a t a i  G y ö r g y  1922,  Papkesz i ,  
V e s z p r é m  m.  —  Tolnai  Káro ly  1914,  
Pécs ,  Magyarürö ig i .ú t  70.  

ü 

U j  Miklós  1923,  Oros,  Szabolcs  
vm.  —  Ul r i ch  József  1900.  Érd fa lu ,  
Kas té ly -u .  234.  —  U r i  I s t v á n  1905,  
Táptószecső,  Ú j t e l e p  286.  —  Ú j v á r i  
József  1921,  B a k o n y s z o m b a t .  

V 
Várad i  Sándo r  1921  Doboz  Ca lv in ,  

u t c a  18.  —  VanCBik  F e r e n c  Csepel.  
—  V a r g a  Miklós,  1922,  H a j d ú n á n á s ,  
Tisza  I . -u  10.  —  Ványa i  László  1922  
Mezözombor  Zemplén  m.  —  Vi tányi  
E r n ő ,  1913,  Makkosbotj^ka.  —  Vigh  
Gábor  1921  Jásza l sószen t g y e r g y . 
(anya  304.  —  Vas  La.jog  1917  Kis-
k u n h a l a s  Széchenyi-u.  5.  —  Ványi  
L a j o s  1922  Péoel  Thö'köly-u.  5.  —  
Vásá rhe ly i  J á n o s  1921  F e g y v e r n e k  
Szolnok  megye .  —  Vadnai  József ,  
1924,  Sajóvelenc.e,  Borsod  m  egye.  
—  Volnccki  Mihá ly ,  1922.  —  Vra-
ne r i c s  Balázs  1921  N a g y k a z á r  Ba -
ranya  m .  —  V á m o s  László  1922  
Dorog  Új te lep .  —  Vi rágos  Mihá ly  
l92;t  Bctköny.  —  Vigh  J á n o s  1923  
Hont .  —  V a r g a  F e r e n c  1918  Szans t  
P e s t  m.  —  V á g n e r  A d á m  1923  
P á c s a  F ö . u .  22.  B a r a n y a  m .  —  Vase  
K á r o l y  1912  Nyír lövő.  —  V a r j a s  
E n d r e  1023  L i t e r  Fö-u .  8.  Veszprém  
m .  —  Veiglj  I s t v á n  1919  B á c s a l m á s  
Feleki-diülö  52.  —  Vörös  Mihá ly  
19)8  Nagy té t ény  Boros  Gábor- te lep  
102.  —  '  Vince  Zol tán  1920  Dög«  
Szabolcs  m .  

z 
Z a b j á k  I m r e  1923,  Tiszafü ,  H e v e s  

m.  —  Z a r á n d a  József  1919,  Ba.ttonya  
IV..  Csanád  m.  —  Zclovits  F e r e n c  
1921,  Gyón,  Ká!vin-u.  25.,  P e s t  m.  
( A  f e n t i  n é v s o r b a n  s z e r e p l ő  h a d i .  

f o g l y o k  a  7 4 0 1  s z .  t á b o r b ó l  é r k e z t e k , )  

K ü l ö n b ö z ő  t á b o r o k b ó l :  

C s i m á r  József ,  1923,  Szob,  Ver-
böczi.u.  6.  —  E r d e i  F e r e n c  1923,  
M a k ó  Kigyó .u .  2.  —  E c s e n y i  Sándor  
Szentlörinc.  —  E n g e l  József ,  1910,  
H a j d ú n á n á s ,  T a n y a  533.  

K á p o l n a y  László,  1915,  Bpest ,  
Váci-u  78.  —  Kr i s fek  Pá l ,  1920,  
R á t o s l i g e t  218.  —  Kiss  JózEef ,  1923,  
Fe l sőnyék ,  Hor thy-u .  2.  —  Ka-
nizsai  Gyula ,  1922,  N a g y a t á d ,  
Zr inyi .u .  36.  —  K a c s á n y i  Pál ,  1921,  
Esz t e rgom,  At t i l a -u .  15.  

L u k á c s  La jos ,  1923,  Füzesabony ,  
Levente-u.  23.  

( C o p j r i g h t  b y  M a g y a r  H a d i r o k k a n t  
H a d i f o g o l y  H í r a d ó .  A  n é v s o r  k ö z l é s e  

—  k i v o n a t o s a n  i s  —  t i los,)  

Csoporthírek 
A z  M H S z  b o g á c s i  c s o p o r t j a  p ü n -

kösd/asárnapján  és  hétfőjén,  nagy-
szabású  műsorral  egybekötött  tánc-
mulatságot  rendezett.  A  műsoros-ej t  
s  a  táncmulatság  mind  erkölcsileg,  
mind  anyagilag  nagyszerűen  sikerült.  
A  tiszta  jövedelmet  a  község  temető-
jében  lévő  hősök  sír jának  kőfallal  való  
elkerítésére  és  a  sírok  karbantartá-
sára  fordít ják.  

A  jólsikerült  kétnapos  előadás  és  
táncmulatság  Fodor  L a j o s  csoport-

Felhív  с  s  
Felhívjuk  lapunk  olvasóinak  fi-

gyelmét,  hogy  a  hozzánk  intézett  
íeveklekre  csak  úgy  tudunk  vála-
szolni  —  és  kivétel  nélkül  vála-
szolunk  is  —,  ha  a,  levél  feladója  
közli  nevét  és  pontos  címét.  La-
punk  szűk  terjedelme  nem  engedi  
meg,  hogy  minden  levélre  a  sajtó  
nyilvánosságán  keresztül  foglal-
kozhassunk. 

elmknek  és  feleségének,  valamint  a  
csoport  lelkes  t a g j a i  munkálkodásá-
nak  az  eredménye.  

A  jánoshalmi  já rás  hadigondozottjai  
17-ér.  Jánoshalmán  népes  értekezletet  
tartottak. 

Dr.  M á t h é  F e r e n c ,  a  báes-bodrog  
megyei  csoport  vezetője  ismertette  a  
megjelentekkel  az  időszerű  hadigon-
dozási  kérdéseket  és  élénk  Színekkel  
vázolta  fel  a  hadigondozás  részére  a  
demokráciában  mutatkozó  lehetősége-
ket. 

A  -,  összes  helyi  vezető-személyek  
jelenlétében  lefolyt  kyülésen  felszó-
laltak  még  M o l n á r  Albert  és  L u s z t i g  
József  baj társak,  akik  hitet  tettek  a  
járási  csoport  tagjai  nevében  íz  
MHSz  és  annak  központi  vezetősége  
m e k t t . 

A  g y ó g y n ö v é n y g y ü j t é s r ő l  

mint  j ö v e d e l m e z ő  kereseti  forrásról  

írtunk  m á r  lapunk  április  24-i  s z á m á -

ban.  A m e l y  b a j t á r s u n k a t  érdekli  a  

e  k é í d é s ,  o lvassa  el  a  Híradó  f e n t j e i -

zett  s z á m á t .  

Zö'd  I s t v á n  b a j t á r s u n k ,  aki  s z a k -

e m b e r  e  téren,  s z í v e s e n  ad  t a n á c s o t  

és  f e l v i l á g o s í t á s t  hozzáforduló  b a j t á r -

sainknak.  C í m e :  S á r k e r c s z t ú r ,  M H S z  

c s o p o r t v e z e t ő . 

Uj VHBcz-csoporíok 
alakultak  az  alábbi  helyeken:  

B a j a ,  Bánhida,  Felsőzolca,  G y ő r -

szentmárton,  K á m o n ,  Kenézlő,  K c s z -

tőlc.  K ü b e k h á z a ,  M é n f ő c s a n a k ,  M e z ő -

h e g y e s ,  M i n d s z e n t ,  S z o m b a t h e l y  és  

V é r t e s a c s a . 

Segíts 
az árvizkárssuitakon 
Szociális  segítésre  (élelmezés,  ruhá*  
zás, gyermekvédelem sib) szánt  pénz*  
béli adományodat iizcsd  be a népjóléti 
minisztériuml66.G5Qszámú  posta-

takarékpénztár!  csekkszámlájára.  
A házak  újjáépítésére  szánt  adomá"  
nyodat  pedig az építés- és  közmunka"  
ügyi  minisztérium 187 .000  számú  

letéti  számlájára  

Soheser  külföldi  vásárlátogató  
részére  keres  szállást  

SÍZ Idegenforgalmi  Hivatal  
A  jún ius  11—21  közö t t  m e g t a r -

tandó  Budapes t i  Nemzetköz i  V á s á r  
meg tek in t é sé re  v idékről  n a g y  törne  
g e k  j ö n n e k  Budapes t r e  éa  ugyan-
a k k o r  a  kü l fö ldrő l  is  sokezer  —  
csupán  Román iábó l  2000!  —  v á s á r  
l á t o g a t ó  érkez ik .  E n n e k  a  n a g y  tö-
m e g n e k  a  megfe le lő  e lszá l lásolása  
n a g y  nehézségekbe  ü tközik .  E z é r t  a  
Székesfőváros  Idegenfo rga lmi  Hiva -
t a l a  ezúton  is  kér i  mindazoka t ,  a k i k  
nek  vendégek  f o g a d á n á r a  a l k a l m a s  
s z o b á j u k  van,  e n g e d j é k  á t  a  v á s á r  
ide jé.'e  a  vendégek  e lszál lásolására .  
A k i n e k  nincs  k i a d h a t ó  külön  szobá-
ja ,  de  l a k á s á n  szá l lás t ,  a k á r c s a k  
egy . egy  fekvőhe lye t  tud  adni,  a z  is  
jelentse  be  ezt  az  Idegenfo rga lmi  H i .  

v a t a l n a k  személyesen,  levelezőlapon  
v a g y  te lefonon.  A  szobát  v a g y  a  
szál lás t  illő  d í j a zá s  ellenében  veszik  
igénybe.  A z  I degen fo rga lmi  H i v a t a l  
c íme:  V.,  Deák  Fe renc .» .  2.  

I f t  eml í t j ük  meg,  h o g y  a  B u d a .  
pest i  He ly ié rdekű  V a s ú t a k  is  megad ,  
t á k  a  v á s á r  l á toga tó inak  a  f é f á r u  
u tazás i  kedvezményt .  A  H É V  b á r .  
mely  á l lomásán  egész  j egye t  kell  
vál tani ,  a  v á s á r  p é n z t á r á n á l  ped ig  
egyfor in tos  vásá r igazo lvány t .  E z t  a  
vásá r igazo lvány t  és  a  m e n e t j e g y e t  a  
vásá ron  le  k c l l  bélyegezte tni  és  így  
d í j ta lanul  lehet  a  ki induló  á l l o m á s r a  
v i sszau tazn i .  A  f é l á r u  u t azá s i  ked-
vezmény  mindern  vona ton  és  h a j ó n  
m á r  j ú n i u s  5  tői  igénybevehetö.  

Előfizetőink  figyelmébe!  Aki  névsortközlő  különkiadásainkra  elő  óhajt  fizetni,  küldjön  be  
4750,  csekkszámlánkra  tetszésszerinti  összeget  (6 forinttól felfelé)  az összeg rendeltetésének  megjelö-
ésével,  utólagos  elszámolásra.  A  kiadóhivatal  



Gyermekkorában  éhezett,  
nélkülözött 

Németh  Imréné  bajtársnő,  

az ellenforradalomban börtönt 
szenvedett 

aki  a  d e m o k r á c i á b a n  
é l m u n k á s , 

a  Köztársasági  Érdemrend  
ki tüntete t t je  és  

Pápa  polgármestere  
Nagy  napja  volt  május  20-án  

Pápa  városának.  Polgármestert  
választott  a  város.  Mégpedig  női  
polgármestert.  Es  ami  bennünket  
különösen  érdekel,  hadiözvegyet  
tüntetett  ki  e  méltósággal.  I>e úgy-
is  mondhatnánk,  hogy  önmagát  
tüntette  ki  a város,  amikor  özvegy  
Németh  Imrénét,  született  Kere-
kes  Ilonát  ültette  a  polgármes-
teri  székbe.  

Tartozunk  azzal  a  hadigondo-
kott-társadalomntak,  hogy  ennek  
ft.  kiváló  nőnek  életét  rövid  pilla-
hatfelvételekben  eléje  vetítsük,  
ezért  interjút  kértünk  tőle  lapunk  
Vészére. 

—  Beszéljen  valamit  ifjúságá-
tól,  —  kértük.  

—  Szegénysorsú  iparoscsa-
ládból  származom  —  felelte.  —  
Bizony  olyan  szűkös  viszonyok  
között  éltünk,  hogy  ritkán  lak-
hattam  jól.  15-ik  gyermeke  vol-
tam  szüleimnek.  így  érthető,  
hogy  csak  hat  elemit  végezhet-
tem. 
—  Ê3  azután?  

—  Azután?  13  éves  voltam,  
amikor  apám  meghalt.  A  népes  
családot  harmadmagammal  kel-
lett  eltartanom!  И véreim  1919-
ben  vöröskatonák  voltak.  Közü-
lök  három  a  forradalom  mar-
tirja  lett.  Az  ellenforradalom  
tiszti  brigantijal  a  devecseri  er-
dőben  kivégezték  őket.  
És  bajtársnövel  mi  történt?  

—  Börtönbe  kerültem.  Az  
egész,  még  életben  maradt csa-

láddal  együtt:  de  szabadulá-
sunk  után  is  állandó  zaklatás-
ban  telt  szomorú  életünk.  
—  Ügy  tudjuk,  munkásnő  volt.  

Mikor  került  gyárba?  

Németh  Imréné  

—  1920-ban  szövőgyári  mun-
kásnő  lettem.  De  forradalmi  
multam  és  politikai  felfogásom  
miatt  állandó  zaklatásnak  és  
az  internálás  veszélyének  vol-
tam  kitéve.  A  második  világ-
háború  alatt  szabotálásom  mi-
att  helyzetem  egyre  veszélye-
sebbé  vált,  míg  végül  is  távoz-
nom  kellett  a  gyárból.  
—  Férje?  

Hogyan  készül  a  kongresszus?  
Mint  többször  megírtuk,  a  Ma-

gyar  Hadigondozottak  Szövetsége  
június  hó  29-én  ta r t ja  első  kül -
dött-közgyűlését.  Péter-Pál  ugyan  
még  messze  van.  a  naptárban,  de  
a  kongresszusra  már  megkezdőd-
tek  az  előkészületek.  A  központ-
ban  rendez»bizottság  alakult.  Tag-
jai  Koós  főtitkár bajtárs  irányítá-
sával  felosztották  egymás  között  
az  elvégzendő  munkát.  

Nézzünk  körül  egy  kicsit,  ho-
gyan  is  állunk  ezen  a  téren?  

Elsősorban  a  kongresszus  szín-
helyére,  a  Kossuth  Akadémiára  
megyünk.  Megkérjük  Révay  Kál-
mán  ezredes  bajtársat  a  Kossuth  
Akadémia  parancsnokát,  nyüat-
kozzék  erről  a  kérdésről.  

—  örömmel  állok  a  Magyar  
Hadigondozott  Szövetség  rendelke-
zésére.  Az  új  demokratikus  hon-
védség  seivessn  megad  minden  
közvetlen  támogatást  аз  elmúlt  
imperialista  háborúit  áldozatainak.  
Nemcsak  termet  bocsátunk  a  kon-
gresszus  rendelkezésére.  hanem  a  
vidéki  küldötteknek  szállást  és  tel-
jes  ellátást,  a  kongresszus  összes  
résztvevőinek  pedig  ebédet  adunk.  
Természetesen  —  teszi  hozzá  mo-
solyogva, —  csak  egyszerű,  Шо-
nás  módon  tudjuk  ellátni  vende-
geinket. 

—  Azt  hiszem,  ettől  egyikünk  
sem  ijed  meg.  Tudjuk,  hogy  a  
Kossuth  Akadémián  jó  ж  „ellá-
tás",  ízletes  a  koset.  

Megköszönjük  a  demokratikus  
honvédség  támogatását.  Most  
Koós  bsjtáreat  kérdezzük  meg,  
hogy  átHmk  vidéken  a  kcogresz-
szus  előkészítésével?  

—  Szerte  az  országban  foly-
nak  a  megyei  konferenciák.  
Ezeken  a  konferenciákon  vá-
lasztják  meg  a  megye  küldőt-

A városi  főmérnök  önkényeskedése  
kisemmizte  a  volt  hadifoglyokat  
a földjuttatásból  Kőszegen  

M á r  t ö b b s z ö r  í r t u n k  a r r ó l ,  h o g y  a  
h a d i f o g l y o k  r é s z é r e  t a r t a l é k o l t  f ö l -
n e k  k i o s z t á s a  e g y e s  h e l y e k e n  i g e n  
n e h e z e n  m e g y .  S o k  h e l y e n  a  r e n d e l ,  
k e z e s e k k e l  m i t  s e m  t ő r ö d n e k  é s  
v a g y  e g y á l t a l á n  n e m  t a r t a l é k o l t a k  
löide-t  a  h a z a t é r ő k  s z á m á r a ,  v a g y  
a n n a k  f e l o s z t á s á t  m é g  m a  Is  h a l o -
g a t j á k .  E m l í t e t t ü k ,  h o g y  k ü l ö n ö s e n  
a  D u n á n t ú l r ó l  é r k e z i k  a  p a n a s z o k  
Z ö m e  a  h a z a t é r t  h a d i f o g l y o k t ó l .  

J e l l e m z ő  e s e t r ő l  s z á m o l  b e  a  
» , V a s v á r m e g y e "  c í m ű  s z o m b a t h e l y i  
n a p i l a p  e g y i k  l e g u t ó b b i  s z á m a .  

A  f ö l d i g é n y l ő  b i z o t t s á g o k  f e l o s z -
l a t á s a  u t á n  h a t á s k ö r ü k e t  a  f a l v a k -
b a n  a  k ö z s é g i  e l ö l j á r ó s á g o k  é s  j e g y -
z ö s é g e k  v e t t é k  á t .  E z t  a  h a t á s k ö r t  
K ő s z e g e n  m á r  k o r á b b a n  F ü z e s k é r i  
J ó z s e f  v á r o s i  f ő m é r n ö k r e  r u h á z t á k .  
F ü z e s k é r i .  n y i l v á n  n e m  a  f ö l d r e f o r m  
s z e l l e m é t ő l  á t h a t o l t a " .  —  m i n d  a  
m a i  n a p i g  Is  k é s l e l t e t i ,  h ú z z a ,  h a .  
l n s z t j a  a  f ö l d ü g y e k  v é g l e g e s  r e n d e -
z é s é t .  A  h a d i f o g l y o k  r é s z é r e  f ö l d e t  
n e m  t a r t a l é k o l t ,  e z z e l  s z e m b e n  ö n -
h a t a l m ú l a g  o s z t o g a t t a  a  f ö l d e t ,  —  
l e g t ö b b s z ö r  a  r á  n e m  s z o r u l ó k n a k .  
M e g t ö r t é n t  a z  i s  —  í r j a  a  s z o m b a t -
h e l y i  l a p .  —  h o g y  a  k i t e l e p í t e t t  
s v á b  f ö l d j é t  a n n a k  i } t h o n n i a r a d t  
s z i n t é n  s v á b  r o k o n á n a k  j u t t a t t a ,  
u g y a n a k k o r  a  v a l ó b a n  i g é n y j o g o -
s u l t  h a d i f o g l y o k a t  e l u t a s í t o t t a .  

M i l y e n  c í m e n  o s z t o g a t o t t  F ü z e s -
k é r i  ö n k é n y e s e n  f ö l d e k e t ?  —  e z t  
k é r d e z i k  a  k ő s z e g i  v o l t  h a d i f o g l y o k  
é j  e z t  k é r d e z z ü k  m i  i s .  

T e r m é s z e t e s e n  F ü z e s k é r i n e k  a  
f ö l d o s z t á s h o z  n e m  v o l t  j o g a ,  a r r a  
m e g b í z á s t  n e m  k a j j o t t ,  c s u p á n  a  
f ö l d r e f o r m  a d m i n i s z t r á c i ó s  ü g y e i n e k  
l e b o n y o l í t á s á v a l  b í z t á k  m e g .  F ü z e s -
k é r t  f i t t y e t - h á n y v a  m i n d e n n e k ,  ö n -
h a t a l m ú l a g  i n t é z k e d e t t .  A  v é l e m é -
n y e z é s e k e t  s e m  a z  U í o e e z a l ,  s e m  a  
n é p i  s z e r v e k k e l  n e m  í r a t t a  a l á .  J e -
l e n t é s e i b ő l  t e r m é s z e t e s e n  k i h a g y t a  
a z  ö n k é n y e s  o s z t o g a t á s a i t .  

A  kőszegi  volt  hadifoglyok  és  a  

i i iseniuiizet t  k i semberek  egyönte-

t ű e n  k ö v e t e l i k ,  h o g y  F ü z e s k é r i t  
f o s s z á k  m e g  m i n d e n n e m ű  m e g b í z a -
t á s á t ó l ,  m e r t  o l y a n  e m b e r n e k ,  a k i  a  
n é p n e k  á r t ,  a  v á r o s i  v e z e t é s b e n  
s i n c s  h e l y e .  

í g y  s z ó l  a  „ V a s v á r m e g y e "  b e -
s z á m o l ó j a . 

E b h e z  n e k ü n k  g i n e s  s o k  h o z z á -
t e n n i v a l ó n k .  L e g f e l j e b b  a n n y i ,  h o g y  
m i n d e n e s e t r e  a l a p o s a n  u t á n a  k e l l e n e  
m á r  n é z n i  a z  i l y e n  ü g y e k n e k ,  m e r t  
a  k ő s z e g i h e z  h a s o n l ó  e s e t  s z á m o s  

a k a d  m é g .  É s  a k k o r  n e m  e g y ,  m á r  
h o s s z a b b  i d e j e  ó t a  t a r t ó  v i s s z a é l é s r e  
d e r ü l n e  f é n y  c s u p á n ,  h a n e m  m é g  
i d e j e k o r á n  m e g  l e h e t n e  a k a d á l y o z n i ,  
h o g y  a z  i l y e n  F i i z e s k é r i e k n e k  m ó d -
j á b a n  l e g y e n  v o l t  h a d i f o g l y o k a t  é s  
k i s e m b e r e k e t  k i s e m m i z n i .  

V é l e m é n y ü n k  s z e r i n t ,  a z t  Is  é r d e -
m e s  v o l n a  k i v i z s g á l n i ,  h o g y  F ü z e s -
k é r i  m ű k ö d é s é é r t  k i t  v a g y  k i k e t  t e r -
h e l  f e l e l ő s s é g .  

CSAPÓ  GYÖRGY  

te it,  akik  részt  fognak  venni  a  
kongresszuson.  Ha  áttekintjük  
ezeknek  a  küldötteknek  névso-
rát,  lát juk,  hogy  vannak  közöt-
tük  első  és  második  világhábo-
rús  rokkantak,  vannak  köztük  
nők  és  vannak  férfiak,  vannak  
városiak  és  vannak  íalúsiak,  
értelmiségiek  és  munkások,  ipa-
ri  és  mezőgazdasági  dolgozók,  
szóval  képviselve  van  minden-
féle  réteg.  Es  a  helyes,  ez  as  
egészséges  megosztás.  

—  A  küldötteken  kívül  lesznek,  
még  vendégeink?  

—• Hogyne,  még  pedig  kül-
földiek.  A  Jugoszláv  Hadigon-
dozottak  Szövetsége  már  beje-
lentette  érkezését.  Meghívtuk  
az  összes  környező  államok  
líadigoju'ficlt  Szövetségeit  is.  
Természetesen  b vatalosak  tár-
sadalmi  szeívczeieink,  a  sajtó,  
slb„  slb.  A/onl. x bí,  —  itt  csak  
annyit  árulhatok  el  —  van  még  
néhány  meglepetés  a  tarso-
lyunkban  mind  személyi,  mind  
lyunkban  mind  személyi,  mind  
egyéb  vonatkozásban.  
—  Egyet  áruljon  el  Koós  baj-

tá>rs! 
—  Nem  tehetem.  Különben  

egy  ötletet  a  sok  közül  elmesé-
lek.  Minden  kongresszusi  kül-
dött  és  vendég  egy  művészien  
kiállított  jelvényt  kap,  melyet  
ruhájára  tűzve  viselhet  a  kon-
gresszus  időtartama  alatt.  Azt  
hiszem  mára  elég  is  ennyi,  töb-
bit  —  a  következő  héten!  
Valóban  elég  ennyi.  Ez  a  pilla-

natfelvétel  is  megmutatja,  milyen  
lázéban,  de  amellett  tervszerűen  
folyik  a  munka  —  készül  a  kon-
gresszus. 

Gyenes  Jánosné  

Álomvonat 

Älomv  emelőn  utazunk!  De  meny-
nyivel  különbözne  ez  a  ponyvaregé-
nyek,  az  úri  Uh ütök  életét  aSinvá.  
neonra  vetítő  filmek,  állom  von a  iái-
tól.  Hányszor  dolgozták  fel  as  álom-
vonatot  írók,  '  fiimre-nd'iők,  hány.  
szor  használták  fel  lélekmér  gézéére!  
Hányszor  igyekeztek  eszel  вЦегеЬЧ  
a  dolgozók,  a  szegények  figyelmei  
saját  bajaikról,  céljdlrról!  Mennyi,  
szer  akarják  álomvonattal  és  mese-
autóval  bizonyítani;  hogy  az  élet  
nagy  vonatáról  lemaradt  ninc-téle-
•пек  elölt  is  Szabadon  áll  «--  érvé.  
nycgülés  йца,  ha  „töreka-cnek",  ha  
„szorgalmasak",  ha  elég  „ügyeseid'  
ahhoz,  hogy  a  jólétet  jelentő  álom-
vonatra  felka  pa szkod  jatiuk!  

Igen,  cz  is  álomvonat!  Százezrek  
álmodfak  velünk  együtt  ébren  és  
alva  о,  vonalról,  amely  clröpít  Szß-
retteínkhez,  elvisz  hazánkba.  

S  most,  hogy  végre  mindannyiunk  
álomvonalán  ülünk,  o/mjkor  már  
mindannyiunk  felocsúdhattunk  és  
tudatossá  tr.h't'iik:  igenis  az  álomvo-

A  MAGYAR  POSZTÓGYÁR  
csepeli  gyára  1945-ben  még  ro-
mokban  hevert,  ma  az  átlagter-
melés  15—20  százalékkal  haladja  
túl  a  legmagasabb  békeév  munka-
eredményét.  A  szövőüzem  12  mo-
dern  automata  gépét  csak  nem-
régiben  építették  újjá.  

Három  szövőszéken  dolgozik  
Tóth  Imréné.  A gyár kiváló  szövő-
nője.  Férje  1944-ben  tűnt  el  a  
fronton,  hadiözvegy.  

20  éve  szövi  a  szöveteket,  de  
s o h a s e m  mozgott  a  keze  ily  sebe-
sen,  mint  most.  Meg  is  mondja,  
l i o g y  miért.  

—  Ma  nincsenek  hajcsárok,  ma  
mindenki  tehetsége  és  öntudata  
szerint  dolgozik.  

„ROSSZ  DARABHUZÂS"  ez  
volt,  ami  rettegésben  tartotta  va-
lamikor  a  szövőnőket.  A  rossz  
darab  húzásáért  kíméletlen  fize-

téslevonás  járt.  Ez  volt  még  a  
jobbik  eset,  mert  akinél  többször  
előfordult,  egyszerűen  elbocsátot-
ták-  Ma  máskép  van  —  fordul  a  
mellettünk  álló  üzemvezetőhöz,  
Tóth  Imréné.  —• Az  előforduló hi-
bákért  nem  vonják  le  a  fizetése-
met,  még.  csak  nem  is  szidnak  
meg,  nem  kell  rettegni,  de  meg-
magyarázzál:  azt,  amit  oly  sok  
éven  át  elfelejtettek:  hogy  ho-
gyan  kell  helycsen  csinálni.  

Ma  nem  vonnak  le  fizetést,  nem  
dobnak  ki  senkit  az  állásából  
azért,  mert  esetleg  hibásan  szőtt.  
És  mégis  kevesebb  rossz  darab-
húzás  és  sokkal  több  a  „vetés".  

TÓTH  IMRÉNÉ  12 S  percen-
kénti  fordulatszámú  szövőgépen  
47.000  vetést  csinál  8  óra  alatt.  

De  mi  is  az  a  vetés?  A  szövő-
keret  egy  oda-visszatörténő  moz-
gását  nevezik  így  szaknyelven.  

Számunkra  és  az  ország  dolgozói  
számára  Tóth  Imréné  és  a  többi  
kiváló  szövőnőtársának  vetése  
egyre  több  és  több  elsőrangú  mi-
nőség  szövetet  jelent.  

Tóthné  is  tudja  ezt.  Ez  a  cél  
áll  előtte  ёз  azt  akarja,  hogy  12  
éves  kisfia  és  8  éves  kisleánya  él-
vezhesse  munkájának  gyümölcsét.  
Hajában  sűrűek  az  ősz  szálak,  de  
szeme  fiatalosan  csillog,  keze  
gyorsan  mozog.  Hogy  öntudatban  
sincs  hiány  nála.  arról  munkája  
kezeskedik-  ö  tudta,  hogy  mit  kell  
tenni,  akkor,  mikor  még  a  gyár  
romokban  hevert.  Elsők  között  
volt  az  újjáépítésijén  és  az  elsők  
között  V2in  most  is  a  szövőszék  
mellett,  pedig  a  Magyar  Posztó-
nál  nagy  a  konkurrencia.  Jó  szö-
vőnőkben  nincs  itt  hiány  .  

iCs.  Gy.)  

nat  a  valóság  vonala  left  —  cgyut-
tol  Ы  kell  szabadítanunk  magun-
kat  véglegesen  az  álmodozásból.  
Sok  bajtárs  előtt  különféle  Célok  le-
begtek  s  lebegnek  talán  még  most  
it.  S  ezek  leözött  a  oilok  közölf  az  
Ínyencségekkel  való  jólakástól  egé-
szen  a  politikai  közömbösség  min-
den  megtalálható.  

II(j  eddig  még  valaki  nem  vált  
öntndajossä,  akkor  most,  amikor  
csak  rövid  napok,  órák  választják  
ej  attól,  hogy  a  népi  demokratikus  
Magyar  Köztársaság  mindannyiunk  
által  szeretett  földjére  lépjen,  vég,  
legesen  fel  ken  hagyni  az  álmodó,  
zásgal. 

Az  álmodozás,  a nemtörődömség  jut,  
taita  hazánkat  a  végpusztulás  szé-
lére  s  kárhoztatott  bennünket  arra,  
hogy  éwkig  a  vonatról  álmodáz-
zunk.  Engedtük  hogy  rólunk  —  
nélkülünk  döntsenek.  Az  új  haza,  
amely  most  bennünket  vár,  nem  as  
úri  betyárok  népe  Целен  uralmán  
épült  fel.  Magyarországot  та  о  dol-
gozók  vezepik  "n  felemelkedés  útján,  
a,  népi  demokrácián  keresztül  a  szo-
cializmus  felé!  

S  bár  a  győzelmet,  a  fejlődést  a  
hasai  és  nemz*  tközi  reakció  semmi-
féle  próbálkozása  nem  akadályoz-
hatja  meg,  még  mindig  nagy  harcok  
előtt  állunk.  Ébben  a  harcban  min-
den  munkáskézre,  parasztökölre,  ér.  
telmiségi  főre  szükségünk  van.  Min-
den,  egyéni  érdeket  félretéve  a  ma.  
ayar  dolgozók  —  munkásság,  —  pa-
rasztság  és  haladó  értelmiség  össze-
fogását  megerősítve  kíméletlenül  
meg  kell  semmisítenünk  a  reakciót.  
El  kell  vinnünk  tudásunkat,  tapasz.  
Iillatainkat  a  Szovjetunióról  és  népé.  
röl  a  magyar  népnek.  Egyik  legfon-
tosabb  feladatunk  a  szovjet-magyar  
barátság  erősítése,  mert  ez  békés  
fejlődésünk  záloga.  Megértésben  és  
együttműködésben  a  szomszéd  né-
pekkel  —  elsősorban  a  Szovjetunió.  
Val  —  kell  építenünk  a  világ  demo-
kráciáját  s  benne  a  magyar  népi  de-
mokráciát  A  világ  dolgozóinak  sza-
badságáért  küzdve  harcolhatjuk  csak  
ki  a  magyar  dolgozók  szabad  jövő-
jét,  a  Magyar  Köztársaság  függet.  
lenségét. 

Ne  feledd!  Aki  nincs  velünk  —  
ellenünk  van!  

JAKABÉI  ISTVÁN  

MAG/YAR 
H A D I R O K K A N T 

H A D I F O G O L Y 

1948.  május  29.  

—  Férjem  a  második  háború  
áldozataként  meghalt.  Magamra  
maradtam  két  gyermekemmel.  
A  felszabadulás  után  isms'; t 
gyárba  mentc-m,  megszerveztem  
az  üzemet  és  jelenleg  a  gyár  a  
3  éves  tervben  .  előirányzott  
munkát  23  százalékkal  megha-
ladta,  A  gyár  él munkása  va-
gyok  és  a  köztársasági  érdem-
rend  kitüntetettje.  
—  Szívből  gratulálunk.  Most  

még  csak  annyit:  Mi  a  véleménye  
a  hadigondozás  kérdéseiről?  

—  Nem  kétséges,  hogy  a  de-
mokrácia  ezt  is  meg  fogja  ol-
dani,  mégpedig  jól  és  a  hadi-
gondozottak  javára,  Ennél  sok-
kal  nehezebb  kérdéséket  is  
megoldott  már.  Persze,  egy  kis  
türelmi  idő  kell,  míg  az  ország  
megfelelően  lábra  áll.  De  ebben  
maguknak  a  hadigondozottak-
nak  is  segíteniük  kell  azzal,  
hogy  aki  dolgozni  képes,  az  ve-
gye  ki  a  maga  részét  a  magyar  
nép  közös  nagy  erőfeszítéséből,  
—  Es  mi  a  helyzet  e  tekintet-

ben  Pápán?  
—  Kell-e  mondanom,  hogy  

nemcsak  polgármester,  de  hadi-
özvegy  is  vagyok,  tehát  szívből  
is,  tapasztalatból  is  magaménak  
énem  a  hadigondozottak  sor-
sát.  Ha  akarnék  sem  tudnék  
megfeledkezni  rólnk!  
íme  így  beszél  Pá.pa  új  női  pol-

gármestere. 
—  sár  —  

„Ma hajcsárok  nélkül  is  
jobban  d o l g o z u n k "  

meadics  TóSh Imréné  h a d i ö z v e g y  s z ö v ő m u n k é s n ő  

H Í R A D Ó 



Fiókkiadóhivatalunkban  átvehető  levelek  
Az  alábbi  levelek  átvehetők  a  Magyar  Hadirokkant,  Hadifogoly  

Híradó  fiókkiadóhivatalában,  Budapest,  VI.,  6-utca  12.  Elöl  a  levél-
író  neve,  utána  táborszáma,  majd  a  címzett  neve  és  lakóhelye  követ-
kezik.  Levélbcni  jelentkezés  esetén  a  levelet  postán  továbbítjuk-

Ki tud  róluk?  
7299.  sz.  t ábo rbó l  h a z a t é r t  h a d i .  

f o g l y o k !  K i  t u d  f é r j e m r ő l ,  Czeg .  
lédi  Sándorró l .  (1912.  Debrecen,  
Kis s  J u l i a n n a )  1945  j a n u á r j á h a n  
v i t t ék  el  Budapes t rő l .  Uto lsó  h í r  
a z  1299/20.  sz.  l áge rbő l  jö t t .  L e g .  
kevesebb  h í r t  ls  h á l á s a n  köszön,  
Czeglédi  Sándorné ,  Mezöberény,  
Kal inin-u.  35.  

Dénes  G y ö r g y  (1918.  Budapes t ,  
a n y j a :  Descbe rg  J a n k a )  musz .  a  
109/25.  sz.  századh.oz  vonu l t  '  be.  
Szen tendré re .  U t o l s ó  h í r :  1944  j a -

t é s t  k é r :  Gy imes  I s tván ,  D u n a b o g -
dány .  Hír l iczót  m e g j u t a l m a s o k .  

K e r e s e m  - íanesek  I s t v á n t  (1914.  
a n y j a :  P a z s i t k a  K a t a l i n )  1943  m á r -
c iusában  а  2 3 / Ш .  zlj .-hoz  Sa lgó-
ta r ján iba  vonu l t  be  Uto lsó  h í r  ró la ,  
h o g y  h a d i f o g s á g b a  ese t t .  É r t e s í t é s t  
k é r  fe lesége :  Acsa .  

K a f f k a .  G y ö r g y  (1919,  Marca l i )  
Uto lsó  h í r :  1948  j a n u á r b a n  a  7864-
es  lágerből .  —  Ér t e s í t é s i t  k é r :  
K a f f k a  Dezsöné,  Budapes t ,  Volk-
m a n n - u .  3-a„  

K e r e s e m  f i a m a t :  Sárkány  Miklós  m u n k a s z o l g á l a t o s t 
(1923.,  K r á m e r  Ot t i l ia ) ,  egye temi  ha l i ga tó t  a k i t  a  2074.  p o s t a s z á m ú  

p n y u g i  k ó r h á z b a n  á p o l t a k  1946-ban  
É r t e s í t é s t  k é r :  d r .  S á r k á n y  L a j o s ,  ügyvéd ,  Bp. ,  V.,  Zr iny i -u tca  14.  

n u á r b a n  U r i u p i n s z k  á l l omásán  lát-
t á k .  É r t e s í t é s t  k é m e k  a g g ó d ó  
szülei :  Dénes  Fe renc ,  Budapes t ,  
P e t ő f i  S - u .  7.  

Gémes i  ödö,n  (1922.  B a j a ,  a n y j a :  
J a k a b  Gizella.)  Uto l só  h í r :  1945  
ápr i l i sban ,  Budapes t ,  F e r e n c  József  
l a k t a n y a ,  g y ü j t ö í á b o r .  Ér tes í tés t  
k é r :  Gémes i  "ödön,  Csepel,  P e t ő f i -
u .  38.  —  Guíb ród  J á n o s  (1908.  
D u n n b o g d á n y )  57-es  u t á sz .  1944  
novemberben  P a k s n á l  f o g s á g b a  
k e r ü l t .  Uto lsó  h í r :  1,945  j a n u á r b a n  
a  t e m e s v á r i  fogoly táborból .  Ert&si-

H a d i f o g l y o k ü z e n n e k 
a Szovjetunióból 

A z  a l á b i n  h a d i f o g l y o k  a  S z o v j e  t n n i ó  t á i i o r a i b ó l  ü z e n i k  h o z z á t a r t o -
z ó k n a k ,  h o g y  e g é s z s é g e s e k  é s  r e m é l h e t ő l e g  r ö v i d e s e n  ő k  i s  h a z a t é r n e k .  

( E l ö í  a  h a d i f o g o l y  n e v e ,  m a g y a r o r s z á g i  l a k c í m e ,  m a j d  t á b o r s z á m a  
é s  a  h í r h o z ó  n e v e  s  l a k c í m e  k ö v e t  k e z j k . )  

R a j n a  I s t v á n  Kárai®.  (7882)  D a .  
kug  J á n o s  Karcsa ,  Fö -ú t  12.  

Kran&sz  I s t v á n  Bp. ,  R e m e t e k e r t  
v.  Bo ldogasszony  63.  (7882)  Popo-
Iágó  F e r e n c  Bp. ,  Kossu th .u .  37.  

T a r a c s a i  József  Bp.,  M a d a r á s z  t ,  
26.  (7168/15)  P o p o l a g ó  F e r e n c  Bp.,  
Kossu th .u .  37.  

Gulyás  B é l a  Bp.,  K a r á c s o n y - u .  1.  
(7168/15)  L á z á r  M i h á l y  Bp.,  V á r -
palo ta . 

K u t t  József  P i l i svörösvár ,  (7253)  
F e i g l  R ó b e r t  Bp.,  Rákospa lo t a .  

H o j s z u  M a r g i t  Pász tó íö ,  660.  
(7882)  M a r k o v  I s t v á n  P á s z t ó f ő ,  
D i ó f a  138.  

J o g s a  I s t v á n  P e s t m e g y e ,  T a r a  
(7168/12)  T ó t h  F e r e n c  N y i r m a d a ,  
B a j i  F .  62.  

Asz t a lo s  J á n o s  Debrecen ,  V e r .  
seny-u .  5.  (7255)  L u k á c s  Mihá ly  
A p a g y . 

O r b á n  Lász ló  Orosháza ,  (7882)  
L o v a s  J á n o s  Budapes t ,  Csámbók-u .  
4,  s z á m .  

Hi l l e r  József  Somogyszop,  (7168/  
11)  I f i  G é z a  Kákony ,  442.  

P a r t i  G y ö r g y  Csurvás ,  (7025)  
P e t r i k  G y ö r g y  Gsurvás ,  V ö r ö s ,  
m a r t h y . u .  13.  

F o l y d  I s tván  R á k o s s z e n t m i h á l y ,  
Rózsa-u .  99.  (7253/3)  K e c s k é s  Sán-
dor  Budapes t ,  VI.,  C s e n g e r i . u . ,  55.  

B a r t h e l n i k  K á r o l y  Bp.,  H u n g á r i á -
k r a  140.  (7467)  M o l n á r  József  Bp.,  
XIV.,  A j tó s i  d u r e r  so r  7.  

Koózsi  Lász ló  Debrecen ,  János i -u .  
25.  (7841)  D r .  G o s z t a i  Miklós  E lek ,  
(Heves  m . )  

Czeie  Mihá ly  Pécs ,  (7324/1)  P a l i  
Lász ló  Pécs ,  K i sbaszony .u .  16.  

V ida  Gyula  B u d a t é t é n y ,  P e s t  m .  
(437/1)  T u r i  A l a d á r  K e m e n c e ,  F ő .  
u.  138.  s z á m .  

D r .  B e r t a  I s t v á n  Debrecen,  A r a n y  
J,_u.  47.  (7324/1)  K i r á l y  Miklós  
Bp.,  V i n . ,  Kls templom-i i .  "l3.  

Gálföldi  József  B á n h i d a ,  (7167)  
Kobzák  I s tván  Bánhidia,  B-njced-u.  1.  

Oiáli  J á n o s  M K P .  é s  V H B S Z .  
S i m a n t o m y a ,  N é m e t i  m a j o r  (7461)  
J o b b á g y  József  S imoníornya ,  N é -
met i  m a j o r  41.  

H o r v á t h  I s t v á n  Bp.,  HI . ,  Tóm á r -u . 
19.  sz.  (7467)  CsáigoJa  F e r e n c  Fe l ső ,  
galia,  Mész-telep,  G y á r - u .  6.  

Kailián  József  I m r é k ,  (Csehország)  
(7324/10)  C a b o r j á k  József  B a j a ,  
E rz sébe t  k i r á lyné .u .  27.  

Kolossi  Lász ló  Debrecen,  G a r a y -
u.  22.  (453 /4 )  Szabó  Béla  zis.  Mis-
kolc,  Zr ínyi -u.  9.  

S c h w a r t z  M á r t o n  Aost.eszér,  
(7324/10)  V a r g a  I s t ván  A b o n y -
szombathe ly . 

Soós  Zol tán  Deik .  H e v e s  m .  
(7473/5)  N a g y  G y u l a  E g e r ,  Kovács  
J . .u .  30.  

T ó t h  J á n o s  Füzesabony ,  (7473/5)  
N a g y  Gyula  E g e r ,  Kovács  J . -u .  30.  

Rózsa  K á l m á n  Atány ,  (7473/5)  
N a g y  Gyula  E g e r ,  Kovács  J . -u .  30.  

Tó th  A n t a l  Kecskemé t ,  (467)  
Széke ly  Sándo r  B u g a c m o n o s t o r .  

Gyimes i  I s t v á n  Püspök ladány ,  
(7467)  Hekl i  I s t v á n  E s z t e r h á z a .  

L a b a n c  P é t e r  La josmizse ,  ( K o .  
l ó m a )  Oroszi  J á n o s  Kiskörös .  

ö n d i  J á n o s  Kemeese ,  Szabolcs  m  
(7324)  K ó r u s  József  Sóstóhegy,  
Szabolcs  m.  

Kovács  József  Mátésza lka ,  Már ia -
u.  25.  (7667)  M á t h é  K á r o l y  P a -
nyo la  49.  

Le í re r  Gyu la  (1921.  Bpest ,  a n y j a :  
F a r k a s  M a r g i t ) .  U to l só  hír':  1946.  
KarnízBin,  egéazëéghàz .  Tp.sz.:  361.  
Értesítésit  k é r :  Babe l l a '  Vilmos,  
Sopron,  ösz-u .  5.  

K e r e s e m  f é r j e m e t  Mohos  Lász ló t  
(1915.  D u n a f ö l d v á r ) .  U t o l j á r a  
7217/d.  t áborbó l  í r t .  É r t es í t é s i  k é r :  
Mohos  Lász lóné ,  A k a ,  V e s z p r é m - m .  
—  K e r e s e m  f i a m a t  Morl in  E r v i n t  
(1923.  B p e s t ) .  1945..ben  áll í tó! a g 

F o k s a n i b a n  l á t t á k .  É r t e s í t é s t  k é r :  
Mor l in  E rv inné ,  Bpes t ,  IV-,  S z e r .  
v i t a . t é r  2.  IV.  em.  

P a c s a  Mihá ly  (1902.  U j f u t a g )  
civil.  1945  f e b r u á r b a n  Biá ró l  el-
v i t t ék .  É r t e s í t é s t  k é r  f e l e sége :  
Bpes t ,  Podman iczky -u .  9.  —  P f e z .  
t o r  S á n d o r  (1901.  Karos ,  Zemplén ,  
m..  a n y j a :  S c h w a r z  A n n a )  1942-ben  
indu l t  el  Szen tendré rő l  a  109/25.  
m u s s ,  ezd-dal .  1943  j a n u á r b a n  t ű n t  
el  Konüenzovóná l .  É r t e s í t é s t  k é r :  
P á s z t o r  Sándorné ,  Bpes t ,  II.,  M á r .  
t i rok-u .  13.  —  P e t e  J á n o s  honv .  
(1912.  T i s z a f ö l d v á r ) .  U to l só  h í r :  
1945  m . á j u s  végén .  É r t e s í t é s t  k é r :  
P e t e  La jos ,  Tiszaföldvár , -Nyűi-u .  11.  

K i  t ud  f é r j e m r ő l  i f j .  Rózsa  I m r e  
volt  g a g y v e n d é g i  lakosról .  U t o l j á r a  
1946  december  2-án  í r t .  C ime :  
M o s z k v a  pf  307/3.,  azó ta  s r - - m i  
h í r  róla.  É r t e s í t é s t  k é r  fele  ::  
R ó z s a  I r m é n é ,  Gagyvendég i .  

Sch les inge r  Lász ló  (1914.  Bpes t ,  
a n y j a :  F r o m m e r  I lona )  musz .  B e .  
vonu l t  1944  n o v e m b e r é b e n  a  109/21.  
századhoz.  Ál l í tó lag  1944  december  
v é g é n  K a n f e r i n g  I-ee  l áge rben  l á t .  
t á k .  É r t e s í t é s t  k é r  é d e s a n y j a :  L e .  
bov i t s  Józse fné , Bpes t ,  K ö z t á r s a s á g ,  
t é r  13.  —  Oroszországból  h a z a t é r ,  
t e k  k i  t u d  Sebes tyén  I s t v á n r ó l  
(Sebes tyén  G é z a  sz ín igazga tó  f i á -
ró l ) .  1912  ok tóbe r  27-sn  B u d a p e s .  
t e n  szü le te t t ,  a n y j a :  Dér.es  J o l á n .  
1942  j ú n i u s  11.én  vonu l t  be  Мо-
л о т а .  1942  jS l tus  7 .én  O r o s z o r s z á g -
b a  m e n t  ki.  S z á z a d s z á m a :  101/27.  
vo i t .  T p s z . :  292/58.  vol t .  Á t t ö r é s -
k o r  Voronyezs  kö rze t ében  Volotoxo  
n e v ű  f a l u b a n  volt,  C s e r n y a n k á t ó l  
kb .  46  Jkm.re.  U t o l s ó  é r t e sü l é s  s z e .  
r i n t  u t o l j á r a  Be lgorod  k ü l v á r o s á b a n  
S t a r y g o r o d b a n  l á t t á k  1943  j a n u á r  
végén,  v a g y  f e b r u á r  elején.  N a g y o n  
m a g a s ,  sovány,  b a r n a  f iú .  —  Min .  
den  m e g n y u g t a t ó  h í r t  m e g h á l á l  
ké t s égbeese t t  é d e s a n y j a :  özv.  Se-
bes tyén  Gézáaé ,  Bpes t ,  Üllői-út  40.  
IV.1 .  P i s t i k é m ,  é le tem,  k ö n y ö r g ö m ,  
a d j  é l e t j e l t  m a g a d r ó l ,  t éged  váró ,  
i m á d ó  é d e s a n y á d n a k .  —  Se i es ik 
L a j o s  (1907.  Mes te r szá l l á s ,  a n y j a :  
В a l la  K r i s z t i n a )  honv.  а  1 9 / П .  z l j -
n á l  szolgál t .  Tpsz .  F .  881.  alól  1944  
f e b r u á r  25-én  í r t  u t o l j á r a .  Alll t  i a g  
1944  m á r c i u s  hó  v é g é n  L e n g y e l o r .  
s z á g b a n  P u o k a v l c  községné l  t ű n t  
el.  É r t e s í t é s t  k é r  é d e s a n y j a :  özv.  
Sefcs ik  Ignácné ,  Mesterszá l lás ,  Szo l .  
n o k . m . 

Schwei tze r  E n d r e  m u s z .  (1901-
B p e s t )  1942  m á r c i u s  17-én  vonul t  
be  Aszódra .  1942  ápr i l i s  l l . é n  
Domonybó l  v i t t ék  ki .  Tpsz .  202/57.  
volt .  1943  j an .  17_én  O s z t r o g o v s z k .  
n á l  t ü n t  el.  É r t e s í t é s t  k é r n e k  a n y -
j a  és  t e s tvé re i :  özv.  Schwei t ze r  
Arminné ,  Bpes t ,  N á d o r - u .  8.  —  
Se rény i  Zs igmond  (1911.  Bpes t ,  
a n y j a :  B lüh  L e o n a )  1942  jú l i u sában  
m e n t  el  Vácró l  a  113 /VI I .  s z á z a d ,  
dal,  m i n t  m u n k a s z o l g á l a t o s .  Uto l só  
h í r :  1943  m á j u s b a n  Kievböl.  É r t e .  
s í t é s t  k é r :  Se rény i  Zsigmond,  B u .  
dapes t ,  V e r e s  Pá lné -u .  16.  

K e r e s e m  fiamat  Véghely i  A n t a l t  
(1919.  B p e s t ) .  1944  decemberében  
e se t t  f o g s á g b a  S a l g ó t a r j á n b a n .  É r -
t e s í t é s t  k é r :  Véghe ly i  An ta l ,  Bpes t ,  
D a m j a n i c h - u .  49.  

üzenetek 
H á r s k ú t i  G y u l á n a k  7108/3.  I á .  

g e r b e :  E g é s z s é g e s e k  v a g y u n k ,  s z e .  
r e t e t t e l  v á r l a k ,  fe leséged  M á r i a .  

Kle in  G y ö r g y n e k  7307/8.  L a p j a i ,  
d a t  m e g k a p t u k ,  s ó k a t  í runk .  S o k  
sze re te t t e l  v á r u n k  é s  csókolunk ,  
Már i ád ,  Zsuzs ikád,  Szegedről .  

L a v á t i  Ferencnjrik  7839.  l áge rbe .  
L a g n a g y o b b  sze re t e t t e l  v á r u n k  
haza .  Millió  csókka l  fe leséged,  
M a r i s k a ,  Budapes t .  

L e j a  E d e  7525/15.  Sz ta l inovszk .  
V á r u n k  S z á r á s z r a .  A g g ó d u n k ,  m e r t  
s zep tember i  üzene ted  ó t a  n e m  k a p .  
t u n k  Tőled  semmi t .  Csóko lunk ,  
szüleid,  E t e l k a .  

ХШ.  Szegedi-u.  6—S.  —  Komár  István  
(72SE/2)  Komár  István  Mihálynak,  Öcsöd  
75«,  Békás  m.  —  Komár  Mihály  (Т2Ж2/2)  
id.  Komdr  Mih-álynénak,  öesöd  756,  Békés  m  
—Koscsó  Lajos  (7714)  Kasosó  Lajosnénak,  
Abaujszántó.  Rákóczi-u.  134.  —  Kovács  An-
tal  (7&9Д/6)  Kovács  Mihálynak,  András-
falva.  Bács  m.  —  Kovács  Géza  István  
(703/9)  özv.  Kovács  Istvánnénak.  Kecske-
mét,  Cédulág-u.  86.  —  Kovács  Gyula  (3986)  
özv.  Kovács  Lászlónénak,  Veszprém,  H:ir-
mat-u.  14.  —  Kovács  Imre  (7223/9)  Kovács  
Imrének,  Hajőbába,  Borsod  m.  ,—  Kovács  
János  (232/1)  Kovács  Jánosné'nak,  Újpest,  
ösz-utoa  84.  

Kovács  Káno-Iy  (7159/2)  Kovács  Károly-
uénak  Rimaszombat,  Kdhá-ry-u.  30  —  
Kubleeány  András  (7241/1) *  Rubtósány  
Aitdrdsn'snak  TfezaffiMvár  Gráf  Vigvázö-
utca  S3.  —  Kucsma  József  (7Î4S/X )  
Kuoema  Jánosn-éralk  Felsőotéra.  Abaui  m.  
—  Konrrlos  Mihály  (7241/1)  Kormos  Sán-
dornak  Budapest,  V,  Teleki  Pál-u.  32.  

Lames  Jámos  Sándor  (7108/3)  La-mos  
Jánosáénak  Nyllbátor.  MeSter-u.  2.  Sza-
bolcs  m.  —  Lantos  Sándornak  Piricse,  Юа-
cseacsNu;  Sraboíro  m .  —  Legeza  Sándor  
(7881)  Legeza  Sándorné  Máredok,  Rélkócri-
u.  1;10  Szabolcs  m.  —  Lmgel  Vendel  
(7714)  Linegl  Jánosinak  Sásd,  MarosváSár-
u.  2.  Ватапуа  m.  

Major  A-r.drás  (7S84)  Major  Andr&sné-nak  
Hiaidunánás,  Redely  réf.  iskola.  —  îla-
licöky  Géza  (7054)  Siiaándy  ВЫаак.  —  

Ах  a l á b b i  h i á n y o s  c ímzésű  leve lek  á t v e h e t e k  a  M a g y a r  Vöröske-
resz t  Sopron  v á r o s i  f i ó k j á b a n  ( S z e n t  György-u .  3.)  

vannak  soprom,  samnaz-u.  as.  —  najiaut  
ErW?ébefcnsk,  Színlház-u.  22.  —  Mészáros  
Gyula  (7110/5)  Mészáros  Gynlánénak,  Sop-
ron  vm  —  ősze  Pál  (7417/2)  Kovacsics  
Jánosnak.  .Sít.  István-u..  Sopron  vm.  —  
Sarlós  József  (7169/1»)  Szendirőy  Babának.  
— Tí/л  István  (71B1/2) Tóth  Istvánnénak,  
Kiefatadv-sor  23«,  vm.  —  Teke Kál-
mán  (7120/1)  Kisa  Imrének  Sopron,  K'.'.-
bsrgsberg-u.  24.  

Csipke®  l>én«s  (7-298/,1)  tsipkfts  Jolánnál  
Sopron,  Kiifnragó-u.  11.  —  Puchs  Sfindo;  
(73306)  Piros  Jánosnak  Sopron,  Uj-u.  12  
—  Kocsis  Vince  (7362/3)  Kocsis  Mihály  
nónak  Sopron  vm.  —  Kovács  Mtvái  
(7143/12)  Kovács  István® én-aik  Náres  20  
Sopron  vm.  —  Molnár  Sándor  (7465)  Mol  
nár  Báilirstnak  Sopron  vm.,  Felvidéki-u.  4  
—  Majláth  György  (7MS/27)  Majláth 1st 

Jancsók  József  (7469/2)  Jancsók  Józsefné-
nek.  Bpest,  IV.  Váci-u.  84.  IV.  3.  —  Jan-
kovics  Ferenc  (762(3/1)  özv.  Jankovics  J á -
nosnénak,  СзаЫИ,  Fejér  m  —  Juhász  Mi-
hály  (7430/11)  Juhász  Ferencnek,  Mind-
szent,  VI.  ker.  430.  Csongrád  m.  —  Juhász  
Pál  (7062/2)  Juhász  Károlynak,  Pomáz.  

Kádár  Jenő  (7Ш39/2)  Kádár  Mózesnek,  
Szetted,  HéL-ezér-u.  23.  —  Kállai  Lajos  
(7406/)  Kállai  Lajosnénak.  Józs-a.  Hajdu-
movye.  —  Kóaa  Ferenc  (7299/9)  ifj.  Kósa  
Ferencnének,  Sarraóság,  Kis-u.  38.  Erdély.  
—Ea.sza  István  (7177/7)  szüleinek.  —  Ke-
lemen  István  (7714)  Kelemen  András.  Ke-
mence,  Fő-út  1H2.  —  Kertész  László  (7280/  
2)  anyjának,  Debrecen,  Nagyerdei-körút  56.  
—Király  Bála.  (7185/5)  Király  Józsefnek,  
Bpest,  VIII.  Damjanich-u  14.  éa  Király  
Istvánnénak,  Pincehely  56.,  Tolna  m.  —  
Kis  András  (7.125/1)  Kis  Andrásnénak.  (?)  
Arpád-u.  12.  II.  em.  —  Kiss  Ferenc  (7S66)  
Kis  Lőrincnek.  Máriamcjoros.  Bác.s  B.  jn.  
—  Klabacsek  János  (7828/12)  Klabacsek  
Pálnénak.  Túpióyzcntroí Hon.  —  Kluber  
József  (7260/19)  i f j  Kluber  Ferencnénck,  
Budapest,  —  Kocsis  Ferenc  (7155/29)  özv.  
Kocsis  Józsefnének.  Csillaghegy.  A!mási-út  
6.,  Hollaj  Annának,  Bpest,  Alüdár-u.  14.  
I.  em.  6.  és  Mészáros  Zsuzsannának,  Bpest,  

Bognár Ist-
ván  (7280/2)  Bognár  Istvánná  Fegyver-
nek,  Rév-u.  279.  —  Borbulya  János  
(7232/7)  Brezsánszky  Géza  Budapest,  Vas-
vári.».  6/b.  —  Boros  József  (7358/331  Bo-
ros  Józsefnő  Nyíregyháza,  Ujszőlő  71.  —  
Csonka  Vilmos  (7307/8)  Csonka  Vijmö3né  
Копу.  —  Dávid  Károly  (7332/3)  Dávid  
Károly  Kissziget  u.  p.  Csömögén,  Zala.  
-  Bepner  Frigyes  (7237).  —  Fatti-cska  
Mátyás  (7149/7).  —  Faltics-ka Lőrinc Sz ek-
ezárd.  Árvaház.  —  Jankovics  Ferenc  
C7323/4)  özv.  Jankovics  Jánosné  Ceapbd,  
Fejér  vm.  —  Kemár  István  (7232 /2)  Ко.  
már  István  öcsüd  750.  —  Kovács  Antal  
(7395/0)  Kovács  Mihály  Amdrásfalva.  —  
Kovács  Ferenc  (7108/11)  özv.  Kovács  Mi-
hályné  Bp,  Erzsébet  kir.-út  2.  —  Kovács  
Mihály  Bp,  Ludovika-AJ-.aűémia,  ajez.  —  
Kovács  Imre  (7223/9)  Kovács  Imre  helyő-
bába.  Borsód  vm.  —  Nagy  Ernő  (7256/2)  
Babos  Márta  Pestszentlörinc,  UllSi.ót  IDS.  
-  Nagy  József  Pestszent íörioe.  ffllői-út  
1ЭД  _  pal  Sándor  (7930)  Izsák  Tibor  
ïrig.-orv.,  Bp.  -  Pap  Mihály  (72S2/R2)  
Pap  Mibálv  Szeged—Csórva  Ш.2.  —,  Rác  
István  (7775)  Lázáír György  Péeol. Pesta u.  
I  —  Rékási  Mihálv  (7942/8)  —  Süacüt»  
Ferenc  (7280/2)  Slachter  István  Тетпс-rin,  
Andrássy-U  808.  -  Szallai  Sándor  (2S0/11).  
Szülei:  Derzstoimaj.  —  Topotr  Gyula  
(7397/8)  Topor  János.  —  Varga  Pál  
(7062/4)  Varga  Pál  szülei  Jászaroksrállus,  
Virág  Benedek-u.  33.  

Adám  Jdnos  (7144/2)  Adarn  Jáncenenak,  
Roiop,  Zempîém  m.  —  Almasi  Ferenc  
7)  családjának.  Nyírcsászári.  Fo-u.  1E.  —  
Ancsa  Pál  (7363/Ш.)  id.  Gálya  Györgynek  
Beregda.róc.  Bereg  m.  ,  .  

Bajkó  János  (71159 / 2)  Bajko  Jánosáénak,  
Börveiy.  Székelytelep,  784.  —  Baluzs  B m « r  
(7297 /16)  Gál  Lászlónak.  Bpeiít.  Aiu..  
Hajchí-u.  10.  fezt.  —  Bálint  Lajos  (7741/2)  
Bálint  Lajosnénak.  Báta,  Tolna  m.  6C2.  —  
Balogh  Jánc®  (7323/18)  Rzlogh  Jánosáénak,  
(Törökbálint,  Pistái  tanya  és  Veres  
nek  Nagyszőllős,  Tekeházi-u.  2.  —  Balogh  
Zoltán  (7299/1)  családjának.  Kiscsecs,  Zem-
pém  m.  —  Bamgartner  István  (74130./Л.)  
Bamgartner  Györgynek,  Nagyatád  M'mkás-
аЪсЛо  -  Bánhegyi  János  (733,2/7)  Totb  
Antalnénak,  Orœhàza.  Szenteai-ut  <4  —  
Bartus  János  (71181/2) ^Lovászi  J ^ f ^ / f  '  
Dégidalos  —  Dr.  Benedek  Sándor  (7»2„/A)  
Dr  Bantay  Ervinnek,  Brest,  Andra3Sy-ut  
1,1«  _  Berger  János  (7932/7)  Berger  János,  
nak  Pesthidegkút,  Gazdo-u.  31.  - -  Berzsi  
[mii  (7232/6)  Berzsi  I'erencnenek,  Kacr  
S S L ,  Felsőpincesor  «6.  -  Beste  Ferenc  
r v f U  Beszy  Ferencnénelc,  Kiskunfélegyháza,  
A t ó g a l S S s  190.  vagy, Л 1 Й Л И .  ?  
farsang  Pétern.nek,  Kiskúnfélegyháza,  И«г-
hIri.unSSÓ  -  Bognár  №  (7,280/2  Bog-
nár  Istvánnénak,  Fegyvernek  Rev-u  279.  
Szonok  m.  -  Bólya  Géza  (T149/4").Gólya,  
Gézánénak,  Sashalom,  Ferenc-u.  14..  es  сот.  
Bolya,  Mihálynénak,  Tiszashly.  —  
Ián os  (72133/7)  Brezsánszky  Géza,  Bpest.  
Vaskapu-u.  6/B.  V.  3.  —  Bölöni  József  
(7182 /8)  Bölöni  Józsefnének,  Samlo-zaoar.  
iely  Szt.  Imre-tér  6.  Veszprém  m.  —  Bns-
Syák  Mihály  (7362/9)  családjának,  Veres-
mart  Vigh-tanya,  Szabolcs  m.  —  Bruder  
lözsef  (7,393/9)  Bruder  Józsefnének,  Gyal-
TOszta.  Felsőpakony.  —  Bujdosó  Károiy  
(7401712)  Bujdosó  Józsefnek,  Kötegyán  &9.  
Bihar  m.  —  Bulyáki  István  (7в»8/1'3)  Bu-
(yálci  Istvánnénak,  Csenger,  Nagykároly-u.  
52  Szatmár  m.  .  „  

Cirkos  Ferenc  (7,lil9/4)  Cirkos  Ferencnek,  
íecskemét,  Ezarkás-puezta  57.  —  Csáki  1st-
'án  (7,100/3)  Teljék  Juliannármk,  Kiskunfél-
eyháza,  Szentkút.  —  Czanilc  Károly  (7282/  
:.)  Czoník  Károlynak.  Miagyarsó,  Nyitra  m.  
-  Czehelnik  Béla  (719S)  Czehelnik  Jánosnak,  

Dankó  Ferenc  (7323/4)  Dankó  Ferenené-
íek,  Mezőtúr.  Kispó  Gencsi  kiosztott  föld  IS.  
fanyaszám  A/3.  —  Dankó  József  (3986)  
izv.  Burai  Dávidnér.ak.  Jászkisér,  Szolnok  
n.  —  Daru  Jáng  7153/3)  DaTu  Jánoené,  
áagyhegyeg  puszta  2.  U.  p.  Hajdúszoboszló.  
-  Dávid  Károly  Jánog  (7288/2)  Dávid  Ká-
'oly  Jánosnak.  Kissziget,  n.  p.  Geömödér,  
'.óla  m.  —  Deli  László  (3886)  Kravetz  Já-
losn.nak,  Bpest,  Setamelweis-u.  S.  IV.  9.  
—Dénes  István  (7S66)  Dénes  Istvánnénak,  
5pest„  Fó-u.  79.  I.  10.  és  Dénes  Józsefnek,  
áagyatád,  Fürdő-u.  34.  —  Den пег  Frigyes  
7237)  Hausser  Editnek  —  Dinyés  János  
7859)  Dinyés  Istvánnak,  Ecser,  Kálváriá-
it  4.  —  Dittrich  József  (7280 /7)  Dittrich  
üdének,  Ivánhattyán,  u.  p.  Villány,  Bara-
iya  m.  —•  Dombovári  Dulics  Dezső  (7289/5)  
torn i óvári  Dulics  Dezsőnek,  Kelebio.  és  
Julies  Vincének.  Subotica,  Szalai  L -u .  6.  
-  Dschida  János  (7299/14)  Dzsida  János-
iak,  (?)  Pozsonyi-u.  191.  

Erdei  András  (7153 /29)  Erdei  Andrásmé-
iu i:,  Debrecen,  Béke-u.  9  
Falticska  Mátyás  (7149/7)  Falticsko  Ló-

incnek,  Szekszárd,  Árvaház-,  Tolna  m.  —  
'arkas_  János  (7391 /X)  Farkas  Teréznek,  
polypásztó,  Zenész-u.  3.  Fazekas  István  
7-204)  Fazekas  Istvánnénak,  Bi*et.  X.,  
lázsa-u.  9.  fszt.  13.  —  Feuervergen  Henrik  
7,1(59 /3)  Hajnal  Lászlónknak.  Bpest,  Rákó-
zi.út  54.  V.  8.  —  Fejes  Ferenc  (72И4)  
lenda  Jánosnak,  Szolnok.  Horthy  M.-út  4-5.  
-  Földesi  János  (7430 /II)  Föidesi  Jánosné-
ak  Biharnagybajom.  Rudolf-körút  3.  —  
oldi  letván  (7125/2)  Föltli  Istvánnak,  
'üoszano  Lid.  Csehlov.  —  Friedrich  György  
7242 /7)  Friedrich  Györgynének.  Csávoly,  
Ísászka-U.  207.  —  Fridrich  György  (7242/7)  
'ridrich  Ferencnek.  Csávoly,  Gr.  Széchenyi-
tea  602.  —  Fridrik  Ferenc  (706,2/3)  Frid.  
ik  Adám,  Etyek.  Újtelep  653.  Fej.r  m,  —  
liiez  Mátyás  (7299/9)  Fülcz  Málynenak,  
iudaörs.  Kisfaludi-U.  22.  —  Fülöp  Ferenc  
73.23/12)  Fülöp  Ferencnének,  Acsa,  Pest  

_  Fiilöp  Sándor  (7399/9)  Fülöp  Ignáe-
ak,  Balázsé  Coma  Lazarina  Jud.  Cune.  —  
ür j  József  (7108/3,)  Fürj  Mariska  Dus  
erencnének.  Kunmadaras,  Sarló-u.  766.  —  
ürj  József  Sándor  (7,108/,3)  Barát  János-
ai;  Pusztagyenda,  Garahalom-tanya.  
Galló  Pál  (7062/4)  Gallo  Pálnénak  (?)  

Convéd-u.  2.  Pest  rn,  —  Grausz  István  
7,144 /2)  Grausz  Istvánnénak,  Bpest,  Ш.,  
lajos-u.  11,2.  
Hajesik  István  (7457)  Nagy  Erzsébetnek,  

zékesfehérvár,  Nagy  Imre-u.  2.  —.  Han-
onyi  István  (7212)  Hangonyi  Vilmosnak,  
(somatelke.  Gömör  m.  —  Herbáfy  Sándor  
jlván  (7062 /9)  Kállai  Antalnak,  Mezőtúr,  
r.  Harkányi  Anna  gazdasága.  Szolnok  m.  
-  Hirsch  Márton  (74-70/1)  Hirsch  Mártonná.  
,ak.  Kiskunhalas,  Pirtó  221).  Horváth  
.ndrás  (7125/2)  Horváth  Máriának,  C-se-
y.ta.  Abauj  m.  —  Horváth  Lajos  (7324)  
[orváth  Lajosnénak,  Meesér  55.  Moson  m.  
-  Horváth  László  (7260/1)  Horváth  Jö-
ttnek.  Fadd  016.  Tolna  m.  és  Vájek  Ká-
olynénak,  Székesfehérvár,  Olaj-u.  7.  —  
úllmann  László  (7177/7)  Hullmann  lAsr-
>né  (Kerekes  Jolánnak)  Szegedkiráyhalom,  
is-sor.  -—  Huszár  Jenő  (72-»fi /)  Huszár  
ózsefnek,  Győr,  Nádorváros,  Eét-n.  19.  —  
iuszár  Mátyás  (7159 /11)  Huszár  Mátyásnak,  
-ákóczifalva,  ujfelep,  Szolnok  m  
Blés  Gusztáv  (719S/2)  Kriston  Bélának,  
'angoly,  Borsod  m.  —  Illés  János  (7376/1)  
lés  Fábiánnak,  Temerin,  Hadikföldje  108.  
-  Illés  Sándor  (7148)  Csindom  Lajosnénak,  
pest.  Aradi-u.  20.  Divatbolt.  —  Indig  Mik-
ig  (7384)  Indig  Mikiósnénak,  Dés,  Széchc-
yi-tér  7.  —  Ja.kobényi  Jenő  P.ter  (5771)  
laiki  Péternek,  Nagyszöllös,  Ugocsit  in.  —  

D r  Szakoly  József  N a g y k a n i z s a  
(467/1)  Dochs t ád t  La jos ,  Hörend.  

N a g y  I s t v á n  K o m á r o m  (7168/16)  
I m r e  J e n ő  Bp.,  Egres i -ü t .  

Fonója .  B Í I a  P a d á r  (16)  —  F a r k a s  
Géza  K ü r t  (16)  H a v e r  Benedek  N á d -
szeg . 

V a r g a  I s t v á n  Budapest ,  Szondy  
34.  (7253)  M a l m o s K á r o l y  Bp.,  Ж ,  
P i n t y - u .  6.  

N é m e t h  Benő  Sz lovák ja .  A l i s t a  
(467/9)  G a g á n y  Zo l tán  Szlovákia.  

C s á n y l  I s t v á n  A b o n y  (7163/16)  
Mezei  I s t v á n  Kecskemé t .  

Augusz t in  Mihá ly  N y í r e g y h á z a  
(7168/12)  F á s k e r t i  József  Gyula.  

B a r a n y a i  M á t y á s  S o m o g y  (7168/  
13)  Fü l e  K á r o l y  Somogyvisonta .  

Marsovszk i  Lász ló  Bp.,  V iz . t é r  2.  
(7168/13)  L a c z k ó  E m ö  Sza rvas .  

Adron  L a j o s  Bp. ,  ХПГ.,  Buiosu-U.  
28.  (7253/5)  —  K a t o n a  Lász ló  Bú_  
csúszeaitlászíó. 

Gerzsen  E n d r e  és  J á n o s  Debrecen,  
Géza-u.  20.  (Doimteáz)  K i s s  Lajoiä  
Jár .k . 

K é r d ő  P á l  V á s á r h e l y k u t a s  (7126/  
1)  Mohoz  József  V á s á r h e l y k u t a s .  

T e o m s v á r i  Isitván  N a g y s z é n á s  
(7410/4)  —  V a s k ó  J á n o s  Budapes t .  
(7410/4)  —  V á c  P á l  Budapes t .  —  
(7410/4)  —  H e r c z e g  E n d r e  Kecske -
m é t  (7410/4)  Gergely La jos ,  Gerge ly ,  
u g o r n y a . 

S z e r h o f f e r  Dezső  Mór  (6172)  P ó -
k a  I m r e  Nagyha l á sz .  

F é n y e s  K á l m á n  Pi l is i  (Lubí ln i )  
Bár .czki  M i h á l y  Pi l is i .  

L e z á k  Gyula  Dédes,  (7168/16)  
Popovics  Bé la  U jd iósgyőr .  

B a r a  Zol tán  Bp.,  (307.27  L . )  
D e u t s c h  Á r p á d  Bp.,  V.,  Kárpá t -U  3.  

S p á n  E n d r e  Bp.,  (307.27  L . )  
E n y e d i  Zo l t án  Bp.,  Szöve tség .u .  

12.  (307.27  L . )  
Ba l áz s  Á r p á d  Debrecen ,  (M.  Szí .  

g e t ) .  Ago ta i  Zo l t án  Budapes t ,  VIII . ,  
R á k ó c z i - ú t  11.  

Dobi  K á r o l y  Debrecen,  (7.410/4)-
K u r t h i  Lász ló  Békés ,  Szagvasi  85.  

Sz i lágyi  G y ö r g y  Miskolc,  OT1  
pa lo t a  (7.168/15)  T u l i p á n  I s t ván  
Szentes ,  S á f r á n y - u .  71.  

E r d é l y i  Lász ló  D r .  В a r a n k a !  L  
Bpest ,  Szinyei  Merse-u .  6.  (7253)  
Szepanovszky  Gyula  Bp.,  XIV.,  Mis-
kolci  76.  

P i t t  P á l  Szentes,  (7882)  T a k á c s  
Gyula  Szentes ,  V á s á r t é r  44.  

J a k s a  I s t v á n  Tass ,  ( P e s t m e g y e )  
(7168/12)  M á t y a i  S á n d o r  K a l o c s a ,  
M a r g i t g ö z m a l o m . 

Szili  K á l m á n  Ba la tonszabad ,  
(7168/16)  P a l o t a i  P á l  Kóra ,  közs.  

N é m e t h  F e r e n c  F e j e s  Józse f ,  
Szabolcs  m .  N a g y h o d á s z  (168/15)  
Géczi  Géza  B a l a t o n u j l a k .  

V a r g a  G á b o r  Derecske ,  (7.400/101  
Kovács  J á n o s  B i h a r s z e n t j á n o s .  

J á r o m i  I m r e  H e v e s m .  K á l . M á l y á r  
János-u .  6.  (7168/15)  Gödöllei  Lász ló  
N a g y k á t a ,  Lónya i . u .  1620.  

F ü l ö p  A lbe r t  J á s z j á k u n h a l m a .  
Virágosi  t a n y a  (7168/15)  Gödöllei  
Lász ló  N a g y k á t a ,  Lónyai -u .  1620.  

Fód i  S á n d o r  Bp.,  ü l . ,  Bécs i .u .  92.  
(7882)  P e t ő  Gyula  Szóagá rd .  Tolna  
megye . 

Sánta  László  K a r c a g ,  Liliom-u.  7.  

(7168/15)  T a k á c s  I s t v á n  Bp.,  XIV.,  
N ü r n b e r g é i .  14.  

P a r t h e l n i  K á r o l y  Bp. ,  A j fő s i  
D ü h r e r  sor  (467)  B o d n á r  J á n o 3  Bp.,  
IH. ,  Esö-u .  8.  

E r d ő s  J á n o s  Siófok,  (7882)  P e t ő  
Gyu la  S ióagárd ,  T o l n a  m .  

Sólyom  F a r e n c  t .  zász lós  D u n a -
pen te i e  (7868)  Voif  Lász ló  Móson-
szen t j ános ,  K á p o l n a . u .  6.  

L o y a s s  F e r e n c  B u j á r  (7882)  P a p p  
La jos  Mindszent .  

T u k l e r  J á n o s  Veszprém,  Nemes-
v á m o s  (7410/4)  Oláh  Gerge ly  Pes t -
h idegkú t . 

J a k s a  I s t v á n  Pes t e rz sébe t ,  Szondi,  
u .  31.  (7168/12)  W e r c  K á l m á n  VIH. ,  
Rákócz i -u .  73.  

Szonkhe ine r  József  Bakonybé l  
(7410/4)  N e m e s  Dénes  N e m e s v á m o s .  

Tö lgyes i  T ibo r  B u d a p e s t ,  Szondi-
it  102  1677/9)  V a r g a  J á n o s  Buda-
pes t ,  VU. ,  D o b . u .  62.  

P o n c  József  Kacsola ,  (4710/4)  
Angye l  J á n o s  I r ékszen .  

B a l i  J á n o s  Szen tes ,  (7882)  i f j .  
K o r m á n y  J á n o s ,  Szentes ,  N a g y  Ar-
min-u,  6.  

Bjar tha  R á f h e l  P é t e r v á s á r ,  (7168/  
15)  Ősik  József .  

H a j du  S á n d o r  Debrecen,  (7507/8)  
K o v á c s  Bé la  H a m m o g d .  

J e n e  Gyula  Gyurc ,  (27 /2 )  Somlai  
A n d r á s  K a p u v á r ,  R á k ó c z i  43.  

F a r k a s  F e r e n c  Budapes t ,  (Kiev)  
Dobocsány i  Gábor  Budapes t ,  V U L ,  
K a b o l  L . . u .  19.  

Szehovner  Dezső  Moór,  (7168/16)  
Vargla  K á r o l y  Bakod.  

F ó d i  S á n d o r  Budapes t ,  (7882)  
S t u m m e r  Gyula .  

L o v a s  F e r e n c  B u j á k ,  (7804)  U j -
györ szen t iván . 

D r .  W a g n e r  J e n ő  S a l g ó t a r j á n ,  
Bánya te l ep ,  (7168)  Ferencz i  F e r e n c  
P u t n o k . 

E r d ő s  J á n o s  Hódmezővásá rhe ly ,  
(7882)  K r e n c s e y  J e n ő  H ó d m e z ő .  
v á s á r h e l y . 

Asz ta los  J á n o s  Debrecen ,  (7253)  
A m a r i c s  J á n o s  Sopron .  

Orosz  J á n o s  Alsósóskut  (9.7168/  
15)  Sá ros i  M á t y á s  N y í r e g y h á z a ,  
Alsópázs i t  410.  

Dunavö lgy i  Dezső  Bp.,  Pockma-
niczky-u.  73.  (7882)  Gál i  L a j o s  
Pécs,  End re -u .  2.  

D u n a v ö l g y i  Dezső  Bp.,  P o d m a .  
n iczky-u.  75.  (7882)  M é s z á r o s  K á .  
roly  Bp.,  P o d m a n i c z k y - u .  67.  

E L Ő F I Z E T E S I  D I J A K :  
E g y  h ő r a  2.40  F t . ,  <Á  é v r e  7 . 2 0  F t .  
f é l é v r e  14.40  F t .  é s  1  é v r e  2 8 . —  F t .  
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